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GENERAL SAFETY WARNINGS

  WARNING
When using the product, the safety rules must be 
followed. For your own safety and that of bystanders, 
please read these instructions before operating the 
product. Please keep the instructions safe for later use.

  WARNING
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

TRAINING
 Never allow children or people unfamiliar with the 

instructions to use the product.
 Keep the area clear of all bystanders, children and pets 

while trimming. Stop machine if anyone enters the area.
 Never operate the product when you are tired, ill or 

under the influence of alcohol, drugs, or medicine.
 Use the product for cutting grass and light weeds only. 

Do not use for any other purpose.
 Keep in mind that the operator or user is responsible 

for accidents or hazards occurring to other people or 
their property.

ELECTRICAL
 Avoid unintentional starting. Always check that the 

switch is in Off position before plugging in the tool to the 
power supply. Do not carry a plugged-in product with 
your finger on the switch.

 Electrical power should be supplied via a residual 
current device (RCD) with a tripping current of not more 
than 30 mA.

 Before use, examine the power cord or extension cable 
for damage. If there are signs of damage, it must be 
replaced by a qualified service technician.

 Do not use the product if the electric cables are 
damaged or worn.

 If the power cord or extension cable becomes 
damaged during use, disconnect from the power supply 
immediately. Do not touch the electric cables until the 
power supply has been disconnected. Do not repair. 
Replace only with identical electric cable.

 Extension cable must be uncoiled during use. Coiled 
cables can overheat.

 Make sure the power cord is positioned so that it will not 

be stepped on, tripped over or otherwise subjected to 
damage or stress.

 Never carry the product by the power cord.
 Never pull by the power cord to disconnect from the 

power supply.
 Keep the power cord away from heat, oil and sharp 

edges.
 Make sure voltage is correct for the product. A 

nameplate on the product indicates the product’s 
voltage. Never connect the product to an AC voltage 
that differs from this voltage.

 Make sure the switch is in Off position before 
disconnecting from power supply.

 For storage, always disconnect from power supply and 
wind cable.

PREPARATION
 Always wear protective non-slip footwear and long 

trousers.
 Before use, check that there are no damaged parts. A 

defective switch or any part that is damaged should be 
properly repaired or replaced by an authorized service 
facility.

 Consider the environment in which you are working. 
Keep the working area free from wires, sticks, stones 
and debris.

 Make sure the trimmer head is properly installed and 
securely fastened.

 Make sure all guards, deflectors and handles are 
properly and securely attached.

OPERATION
 Avoid using machine in bad weather, especially if there 

is risk of lightning.
 Use the product in daylight or good artificial light.
 Avoid using on wet grass.
 Keep proper footing and balance at all times.
 Do not walk backwards when trimming.
 Walk, never run.
 Keep the trimmer head below waist level.
 Do not cut on surfaces other than grass on ground.
 Never operate the product with damaged guards or 

without guards in place.
 Never fit a metal replacement line.
 Keep hands and feet away from the cutting means at 

all times and especially when switching on the product.
 Never pick up or carry the product by the electric cable.
 Beware of objects thrown by the cutting line.
 Switch off and disconnect from the power supply before:

 – servicing
 – leaving the product unattended
 – cleaning the product
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 – changing accessories
 – checking for any damage after hitting an object
 – checking for any damage if the product starts to 

vibrate abnormally
 – performing maintenance

 Wear protective glasses or goggles.
 Take care against injury from any device fitted for 

trimming the filament line length.
 Disconnect the machine from the mains before 

checking, cleaning or working on the machine and 
when it is not in use.

 Always ensure that ventilation openings are kept clear 
of debris.

MAINTENANCE
 After use, disconnect the machine from the mains and 

check for damage.
 Use only genuine replacement parts and accessories.
 After extending new cutter line, always return the 

product to its normal operating position before switching 
on.

 After each use, clean with a soft dry cloth.
 Check the product regularly to make sure that it will 

operate properly and perform the intended function. 
Any part that is damaged should be properly repaired 
or replaced by an authorized service centre.

 When not in use, the product should be stored in a cool 
dry place and locked up out of the reach of children. Do 
not store outdoors.

Inspection after dropping or other impacts
Thoroughly inspect the product and identify any affections 
or damage with it. Any part that is damaged should be 
properly repaired or replaced by an authorized service 
centre.

INTENDED USE
This product is only intended for use outdoors.  The product 
is designed for cutting grass and light weeds only in private 
garden areas.
Line trimmer
The product is intended for cutting long grass, pulpy weed, 
similar vegetation at or about ground level.
Edger
The product is intended for cutting neat edges to grass 
lawns.
The product should not be used to cut or trim hedges, 
bushes or other vegetation where the cutting plane is not 
parallel to the ground surface.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOLS

Read the operation manual and follow all 
warnings and safety instructions.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp conditions.

Danger of Ricochet. Keep all bystanders 
at least 15 m away.

Remove plug from the mains 
immediately before maintenance or if 
cable is damaged or cut.

Keep bystanders a safe distance away 
from the product.

Class II: Double insulation

96 Guaranteed sound power level

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or retailer 
for recycling advice.

CE Conformity

GOST-R Conformity
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ

  AVERTISSEMENT
Suivez les règles de sécurité lorsque vous utilisez 
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants, 
veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit. 
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans 
le futur.

  AVERTISSEMENT
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant 
d'expérience et de connaissances à moins qu'elles 
n'aient été initiées à son utilisation et qu'elles ne soient 
surveillées par une personne responsable de leur 
sécurité.

qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

ENTRAÎNEMENT
 Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non 

familiarisées avec le mode d'emploi utiliser le produit.
 Gardez la zone à tondre libre de tout passant, enfant, 

ou animal domestique. Arrêtez la machine lorsque 
quiconque pénètre dans la zone.

 N'utilisez pas le produit lorsque vous êtes fatigué, 
malade, ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou 
de médicaments.

 N'utilisez le produit que pour la coupe de l'herbe et 
des mauvaises herbes. Ne l'utilisez pour aucun autre 
travail.

 Gardez à l’esprit que l’opérateur est responsable des 
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes 
dans sa propriété.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous 

toujours que l'interrupteur est en position ARRÊT avant 
de brancher l'outil sur le secteur. Ne déplacez pas un 
produit en ayant le doigt sur la gâchette lorsque celui-ci 
est branché.

 L'appareil doit être alimenté par l'intermédiaire d'un 
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de 
30mA.

 Avant utilisation, vérifiez que ni le câble d'alimentation 
ni la rallonge ne sont endommagés. En cas de signe de 
dommage, le remplacement doit être effectué par un 
réparateur qualifié.

 N'utilisez pas le produit si le câble électrique est 
endommagé ou usé.

 Au cas ou le câble d'alimentation ou la rallonge 
seraient endommagés en cours d'utilisation, 

débranchez immédiatement l'alimentation électrique. 
Ne touchez pas les câbles électriques avant d'avoir 
coupé l'alimentation en courant. Ne réparez pas. Ne le 
remplacez que par un câble électrique identique.

 La rallonge doit être utilisée totalement déroulée. Les 
câbles enroulés sont susceptibles de surchauffer.

 Assurez-vous que le câble chemine de façon à ce 
que l'on ne peut pas marcher dessus ou se prendre 
les pieds dedans, et qu'il ne peut pas être forcé ou 
endommagé.

 Ne transportez jamais le produit en le tenant par son 
câble d'alimentation.

 Ne débranchez jamais le câble d'alimentation en tirant 
dessus.

 Gardez le câble d'alimentation éloigné de la chaleur, 
des graisses et des bords coupants.

 Assurez-vous que la tension secteur est adaptée 
au produit. La tension de service est indiquée sur 
une plaque signalétique présente sur le produit. Ne 
branchez jamais le produit sus une source de courant 
dont la tension est différente de sa tension nominale.

 Assurez-vous que l'interrupteur est en position Off 
(arrêt) avant de débrancher l'alimentation.

 Avant stockage, toujours débrancher l'alimentation et 
enrouler la rallonge.

PRÉPARATION
 Portez toujours des chaussures de sécurité 

antidérapantes et des pantalons longs.
 Avant utilisation, vérifiez qu'aucun élément n'est 

endommagé. Un interrupteur défectueux ou toute autre 
pièce endommagée doit être correctement remplacée 
ou réparée par un service après-vente agréé.

 Tenez compte de votre environnement de travail. 
Gardez la zone de travail exempte de câbles, bâtons, 
pierres et débris.

 Assurez-vous que la tête de coupe est bien en place et 
bien verrouillée.

 Assurez-vous que toutes les protections, tous les 
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place 
et bien verrouillés.

UTILISATION
 Évitez d'utiliser la machine par mauvais temps, en 

particulier en cas de risque d'éclairs.
 Veillez à ce que votre zone de travail soit bien éclairée 

(lumière du jour ou lumière artificielle).
 Évitez d'utiliser la machine sur de l'herbe mouillée.
 Prenez bien appui sur vos jambes et ne tendez pas le 

bras trop loin.
 Ne reculez pas au cours de la tonte.
 Marchez, ne courrez jamais.
 Maintenez la tête de coupe en dessous du niveau de 

votre taille.



Français

4

 Ne coupez pas sur des surfaces autres que de l'herbe 
au niveau du sol.

 N'utilisez jamais le produit si ses protections sont 
absentes ou endommagées.

 N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre 
coupe-bordures.

 Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de 
la tête de fil, en particulier lors de la mise en marche 
du produit.

 Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le 
tenant par son câble d'alimentation.

 Prenez garde aux objets projetés par le fil de coupe.
 Arrêtez et débranchez l'appareil du secteur avant de:

 – réparations
 – laisser le produit sans surveillance
 – nettoyer le produit
 – changer un accessoire
 – vérifier tout dommage éventuel après avoir heurté 

un objet
 – vérifier tout dommage éventuel au cas où le produit 

se mettrait à vibrer de façon anormale
 – opérations d'entretien

 Portez des lunettes ou un masque de sécurité.
 Prenez garde aux risques de blessures provenant de 

tout dispositif destiné à tailler le fil de coupe.
 Débranchez la machine du secteur avant toute 

opération de vérification, de nettoyage ou d'entretien, 
ou lorsque vous ne l'utilisez pas.

 Assurez-vous que les ouïes de ventilation sont en 
permanence exemptes de débris.

ENTRETIEN
 Après utilisation, débranchez la machine du secteur et 

vérifiez les dommages éventuels.
 N'utilisez que des accessoires et pièces détachées 

d'origine.
 Après avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de 

coupe, remettez toujours le produit en position normale 
de travail avant de le remettre en marche.

 Après chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et 
sec pour le nettoyage.

 Vérifiez régulièrement le produit pour vous assurer qu'il 
est en bon état de fonctionnement et qu'il peut effectuer 
les tâches prévues. Toute pièce endommagée doit être 
correctement remplacée ou réparée par un service 
après-vente agréé.

 Les produits non utilisés doivent être rangés en un 
endroit sec et verrouillé, hors de portée des enfants. Ne 
rangez pas à l'extérieur.

éventuel. Toute pièce endommagée doit être correctement 
remplacée ou réparée par un service après-vente agréé.

UTILISATION PRÉVUE
Cet appareil ne doit être utilisé qu’à l’extérieur.  Le produit 
est destiné à couper l’herbe et les mauvaises herbes, 
uniquement dans les jardins privés.
Coupe-bordures
Ce produit est prévu pour la coupe des hautes herbes, de 
l’herbe grasse, ou des autres végétaux similaires au niveau 
du sol ou près du sol.
Dresse-bordures
Le produit est destiné à dresser des bordures nettes en 
périphérie des pelouses.
Cet appareil ne doit pas être utilisé pour la coupe ou la taille 
des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le 
plan de coupe n’est pas parallèle à la surface du sol.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu de les 
jeter aux ordures ménagères. Pour protéger 
l’environnement, l’outil, les accessoires et les 
emballages doivent être triés.

SYMBOLES

Lisez le manuel utilisateur et respectez 
tous les avertissements et toutes les 
consignes de sécurité.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Évitez toute utilisation par conditions 
humides.

Risque de Ricochet.
Éloignez les visiteurs d’au moins 15 m.

secteur avant l'entretien ou si le câble 
est endommagé ou coupé.
Prenez garde à la projection d'objets au 
sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs à bonne distance 
du produit.

Classe II: Double isolation

96 Niveau de puissance sonore garanti
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Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les par 
l’intermédiaire des structures disponibles. 
Contactez les autorité locales pour 
vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

Conformité CE

Conformité GOST-R



Deutsch

6

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG
Die Sicherheitsregeln müssen befolgt werden, wenn 
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie für Ihre 
eigene Sicherheit und die von Außenstehenden 
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen. 
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf.

  WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, 
es sei denn, sie werden durch eine Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten 
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch 
des Geräts.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, so dass 
gewährleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

UNTERWEISUNG
 Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit 

diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt 
zu benutzen.

 Halten Sie den Bereich beim Trimmen frei von allen 
Zuschauern, Kindern, und Haustieren. Stoppen Sie die 
Maschine, wenn jemand diesen Bereich betritt.

 Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie müde 
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol, 
Drogen oder Medikamenten stehen.

 Benutzen Sie das Produkt nur zum Schneiden von 
Gras und schwachem Gebüsch. Nicht für andere 
Zwecke verwenden.

 Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich 
ist für Unfälle und Gefahren die an Eigentum Fremder 
oder an anderen Personen entstehen könnte.

SICHERHEIT
 Unterlassen Sie unnötiges Starten des Gerätes. 

Überprüfen Sie immer, dass der Schalter sich in der 
AUS Position befindet bevor Sie das Werkzeug an 
das Stromnetz anschließen. Tragen Sie kein Produkt, 
welches angeschlossen ist mit sich herum.

 Die Stromversorgung sollte über eine 
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

 Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass das Stromkabel 
oder Verlängerungskabel nicht beschädigt ist. Es muss 
von einem qualifizierten Techniker ausgetauscht 
werden, wenn Beschädigungen zu sehen sind.

 Verwenden Sie das Produkt nicht falls die Stromkabel 

beschädigt oder abgenutzt ist.
 Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das 

Netzkabel oder Verlängerungskabel beim Einsatz 
beschädigt wird. Berühren Sie nicht die Stromkabel bis 
die Stromversorgung getrennt ist. Nicht reparieren. Nur 
mit identischem Elektrokabel ersetzen.

 Verlängerungskabel müssen während der Benutzung 
entrollt sein. Aufgerollte Kabel können überhitzen.

 Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel so liegt, 
dass man nicht darauf tritt, darüber stolpert, oder es 
auf andere Weise Beschädigungen und Belastungen 
ausgesetzt wird.

 Tragen Sie das Produkt niemals an dem Netzkabel.
 Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die 

Stromversorgung zu trennen.
 Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Öl, und 

scharfen Kanten.
 Stellen Sie sicher, dass die Spannung für Ihr Produkt 

richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die 
Spannung des Produktes an. Schließen Sie das Produkt 
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung 
an.

 Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus 
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung 
trennen.

 Zur Lagerung immer vom Stromnetz trennen und das 
Netzkabel aufrollen.

VORBEREITUNG
 Tragen Sie immer rutschfeste Sicherheitsschuhe und 

lange Hosen.
 Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass keine Teile 

beschädigt sind. Ein Schalter oder ein anderes Teil, 
das beschädigt ist, sollte durch den autorisierten 
Kundendienst ordnungsgemäß repariert oder 
ausgetauscht werden.

 Setzen Sie das Gerät in keinem Fall Regen aus 
oder benutzen es feuchten Räumen. Halten Sie den 
Arbeitsbereich frei von Drähten, Stöcken, Steinen und 
Schutt.

 Stellen Sie sicher, dass der Trimmerkopf 
ordnungsgemäß montiert und befestigt ist.

 Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, 
Abweiser und Griffe ordnungsgemäß und sicher 
befestigt sind.

VERWENDUNG
 Vermeiden Sie es die Maschine bei schlechtem Wetter 

zu benutzen, besonders bei Gewittergefahr.
 Benutzen Sie das Produkt nicht bei schlechtem Licht, 

nur bei Tageslicht.
 Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.
 Sorgen Sie jederzeit für einen festen Stand und ein 

gutes Gleichgewicht.
 Gehen Sie während des Trimmens nicht rückwärts.
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 Gehen sie immer, laufen sie nie.
 Halten Sie den Trimmerkopf unterhalb der Hüfthöhe.
 Schneiden Sie auf keinem anderen Untergrund als 

Gras auf dem Boden.
 Bedienen Sie das Produkt niemals mit beschädigten 

oder ohne angebauten Schutzvorrichtungen.
 Benutzen Sie den Freischneider nur im Außenbereich.
 Halten Sie Ihre Hände und Füße weit von der 

Schneidearbeitsfläche entfernt, vor allem wenn Sie das 
Produkt anschalten.

 Heben oder tragen Sie das Produkt niemals mit dem 
Netzkabel.

 Achten Sie auf Objekte die durch den Schneidfaden 
geschleudert werden können.

 Ausschalten und vom Stromnetz trennen bevor:
 – pflege
 – Das Produkt unbeaufsichtigt lassen
 – Reinigen Ihres Produktes
 – Wechsel von Zubehörteilen
 – Überprüfen auf Schäden nachdem ein Gegenstand 

getroffen wurde
 – Überprüfen auf Schäden, wenn das Produkt 

ungewöhnlich vibriert
 – Durchführung von Wartungsarbeiten

 Tragen Sie eine Schutzbrille oder Augenschutz.
 Schützen Sie sich vor Verletzungen durch 

Vorrichtungen zum Trimmen der Fadenlänge.
 Trennen Sie die Maschine vom Stromnetz, bevor Sie 

die Maschine überprüfen, reinigen oder daran arbeiten 
und wenn sie nicht benutzt wird.

 Stellen immer sicher, dass die Belüftungsöffnungen frei 
von Ablagerungen sind.

WARTUNG UND PFLEGE
 Trennen Sie die Maschine nach der Benutzung von 

der Stromversorgung und überprüfen Sie sie auf 
Beschädigungen.

 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Zubehör.
 Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben 

neuen Faden immer erst wieder in die normale 
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

 Nach jeder Benutzung mit einem weichen, trockenen 
Lappen reinigen.

 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig um 
sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert 
und die gewünschte Funktion erfüllt. Jedes beschädigte 
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst 
ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht werden.

 Bei Nichtbenutzung muss das Produkt an einem 
trockenen Ort und verschlossen außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Nicht im 
Freien lagern.

Inspektion nach einem Fall oder anderen Schlägen

beschädigte Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst 
ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG
Dieses Produkt ist nur für die Benutzung im Freien 
geeignet.  Das Produkt ist nur zum Schneiden von Gras 
und schwachem Gebüsch im privaten Gartenbereich 
konstruiert.
Motorsense
Das Produkt ist zum Schneiden von langem Gras, Unkraut, 
und ähnlicher Vegetation auf bzw. über Bodenhöhe 
vorgesehen.
Kantenschneider
Das Produkt vorgesehen um ordentliche Rasenkanten zu 
schneiden.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von 
Hecken, Büschen oder anderer Vegetation verwendet 
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur 

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie in die 
Haushaltsabfälle zu geben. Zum Schutz der 
Umwelt müssen das Gerät, die Zubehörteile 
und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.

SYMBOLE

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
und befolgen Sie alle Warn- und 
Sicherheitsanweisungen.

Gehörschutz tragen

Tragen Sie einen Augenschutz

Vermeiden Sie den Einsatz in nasser 
oder feuchter Umgebung.

Gefahr von Querschlägern.
Halten Sie alle Außenstehenden 
mindestens 15 Meter fern.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den 
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls 
das Kabel beschädigt oder geschnitten 
ist.
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Achten Sie auf geschleuderte oder 

Halten Sie andere Personen auf sicherer 
Entfernung von dem Produkt.

Klasse II: Doppelisolierung

96 garantierter Schallleistungspegel

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche Behörde 
oder Ihren Händler, um Auskunft über die 
Entsorgung zu erhalten.

CE-Konformität

GOST-R-Konformität
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

  ADVERTENCIA
Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de 
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le 
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el 
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el 
futuro.

  ADVERTENCIA
Este aparato no deberá ser utilizado por personas 
(incluyendo niños) con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que una persona responsable 
por su seguridad les supervise o les indique las 
instrucciones del uso del aparato.
Los niños deben ser supervisados para evitar que 
jueguen con el aparato.

APRENDIZAJE
 Nunca permita que niños o personas no familiarizadas 

con las instrucciones utilicen este producto.
 Mantenga el área libre de espectadores, niños y 

animales mientras esté podando. Detenga la máquina 
si alguien entra en el área.

 No utilice el producto cuando esté cansado, 
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o 
medicamentos.

 Utilice el producto sólo para cortar hierba y maleza 
ligera. No la use para ninguna otra finalidad.

 Tenga presente que el operario o usuario es 
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan 
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
 Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre 

que el interruptor está en la posición OFF antes de 
conectar la herramienta a la fuente de alimentación. 
No lleve un producto enchufado con su dedo en el 
interruptor.

 El suministro eléctrico debería efectuarse mediante 
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una 
corriente activa no superior a 30 mA.

 Antes de su uso, compruebe que no hay daños en el 
cable extensor ni en el cable de alimentación. Si hay 
signos de daños, debe ser reemplazado por un técnico 
de servicio autorizado.

 No utilizar el producto si los cables eléctricos están 
dañados o desgastados.

 Si el cable de alimentación o el cable extensor resultan 
dañados durante el uso, desconectar del suministro 
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos 
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico. 

No reparar. Utilice sólo piezas de recambio originales.
 El cable extensor debe estar desenrollado durante el 

uso. Los cables enrollados pueden sobrecalentarse.
 Asegúrese de que el cable de alimentación está 

situado de tal manera que no se pisará, estorbará ni 
estará sometido a daños o molestias.

 No lleve el producto tirando del cable de alimentación.
 No tire del cable de alimentación para desconectarlo 

del suministro eléctrico.
 Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor, 

aceite y bordes afilados.
 Asegúrese de que el voltaje es adecuado para su 

producto. Una placa de identificación en el producto 
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a 
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.

 Asegúrese de que el interruptor está en posición 
Apagado antes de desconectarlo del suministro 
eléctrico.

 Para su almacenamiento, desconectar siempre del 
suministro eléctrico y enrollar el cable.

PREPARACIÓN
 Utilice siempre calzado antideslizante de protección y 

pantalones largos.
 Antes de su uso, compruebe que no hay piezas 

dañadas. Los interruptores defectuosos o cualquier 
otra pieza dañada deben ser sustituidos o reparados 
adecuadamente por un establecimiento de servicio 
autorizado.

 Considere el ambiente en donde está trabajando. 
Mantenga el área de trabajo libre de cables, palos, 
piedras y residuos.

 Asegúrese de que el cabezal de la podadora está 
correctamente instalado y ajustado.

 Asegúrese de que todas las protecciones, deflectores y 
mangos están unidos de forma correcta y segura.

UTILIZACIÓN
 Evite utilizar la máquina con mal tiempo, especialmente 

si hay riesgo de tormenta eléctrica.
 Use el producto de día o bajo luz artificial bien 

iluminada.
 Evite el uso en hierba mojada.
 Afírmese bien en sus piernas y no extienda demasiado 

el brazo.
 No caminar hacia atrás cuando se está recortando.
 Camine, nunca corra.
 Mantenga el cabezal de la podadora por debajo del 

nivel de la cintura.
 No cortar sobre superficies diferentes a hierba en el 

suelo.
 No utilice el producto con las cubiertas dañadas o sin 

tenerlas colocadas.
 Nunca adapte una línea de reemplazo de metal.
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 Mantenga las manos y los pies lejos de los medios 
cortantes en todo momento y especialmente cuando 
encienda el producto.

 No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.
 Tenga cuidado con los objetos lanzados por la línea 

de corte.
 Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes 

de:
 – mantenimiento
 – dejar el producto desatendido
 – limpiar el producto
 – cambiar accesorios
 – comprobar si hay daños después de golpear un 

objeto
 – comprobar si hay daños en caso de que el producto 

empiece a vibrar de un modo anormal
 – realizar operaciones de mantenimiento

 Use gafas de protección.
 Tenga especial cuidado para evitar lesiones al utilizar 

cualquier dispositivo equipado en la desbrozadora para 
cortar la longitud del hilo de filamento.

 Desconecte la máquina de la toma de corriente antes 
de revisar, limpiar o trabajar con la herramienta y 
cuando no esté en uso.

 Asegúrese siempre de que las aberturas de ventilación 
estén libres de residuos.

MANTENIMIENTO
 Después de utilizarla, desconecte la máquina de la red 

y compruebe que no ha sufrido daños.
 Utilice únicamente piezas de repuesto y accesorios 

originales.
 Después de extender un nuevo hilo de corte, asegúrese 

siempre de que el producto está en su posición de 
funcionamiento normal antes de encenderla.

 Limpiar con un paño suave seco después de cada uso.
 Compruebe el producto regularmente para asegurarse 

de que funcionará adecuadamente y realizará la 
función para la que ha sido diseñado. Cualquier pieza 
dañada debe ser sustituida o reparada adecuadamente 
por un centro de servicio autorizado.

 Cuando no esté utilizando este producto debería 
guardarla en un lugar seco, fresco y bajo llave, fuera 
del alcance de los niños. No almacenar al aire libre.

cualquier problema o daño. Cualquier pieza dañada debe 
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro de 
servicio autorizado.

USO PREVISTO
Este producto sólo está pensado para su uso al aire libre.  
El producto está diseñada para cortar hierba y maleza 
ligera sólo en áreas ajardinadas privadas.

Recortadora de hilo
Este producto está diseñado para cortar hierba alta, 
maleza pulposa, y vegetación similar a ras o sobre el nivel 
del suelo.
Bordeadora
El aparato está destinado a cortar bordes limpios en el 
césped.
Este producto no debería ser utilizado para cortar o recortar 
setos, arbustos u otro tipo de vegetación cuando el plano 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas 
a la basura doméstica. Para proteger el medio 
ambiente, debe separar la herramienta, los 
accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS

Lea el manual de instrucciones y siga 
todas las advertencias e instrucciones 
de seguridad.

Utilice dispositivos de protección para los 
oídos

Utilice protección ocular

Evite el uso en condiciones de humedad.

Riesgo de rebote.
Mantenga a todos los presentes al 
menos a 15 metros de distancia.

Retire el enchufe de la corriente 
inmediatamente antes de realizar 
cualquier mantenimiento o si el cable 
está dañado o cortado.

Tenga cuidado con los objetos volátiles o 
lanzados. Mantenga a los espectadores 
a una distancia segura del producto.

Clase II: Doble aislamiento

96 Nivel de potencia acústica garantizado
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Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. Compruebe 
con su autoridad local o minorista para 
reciclar.

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA
Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali 
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la 
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni 
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le 
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

  AVVERTENZA
Questo dispositivo non andrà utilizzato da persone 

mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto e 
meno che non siano supervisionate ed abbiano ricevuto 
le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto da una 
persona responsabile per la loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo.

UTILIZZO
 Tenere  il prodotto  lontano dalla portata dei bambini e 

di persone che non ne conoscono l’uso o le istruzioni di 
funzionamento.

 Tenere osservatori, bambini e animali lontani durante 
le operazioni di lavoro. Arrestare l'utensile se eventuali 
osservatori si avvicinano all'area di lavoro.

 Non mettere mai in funzione il prodotto  se si è stanchi, 
malati o sotto l'infuenza di alcool, droga o medicinali.

 Utilizzare  il prodotto solo per tagliare erba ed erbacce. 
Non utilizzare per altri scopi.

 Ricordare che l’operatore sarà responsabile di eventuali 
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA
 Non mettere in funzione accidentalmente l’utensile. 

Controllare sempre che l'interruttore sia in 
posizione OFF (spento) prima di collegare l'utensile 
all'alimentazione. Non trasportare mai  il prodotto con 
il dito sull’interruttore.

 La corrente elettrica dovrà essere fornita attraverso un 
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente 
di scatto non superiore a 30 mA.

 Prima dell'uso, esaminare il cavo o la prolunga per 
evidenziare eventuali danni. In caso di danni rivolgersi 
a un tecnico qualificato.

 Non utilizzare  il prodotto  se i cavi elettrici sono stati 
danneggiati o sono consumati.

 Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga 
vengono danneggiati durante l'utilizzo scollegarli 
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i 
cavi elettrici prima che l'alimentazione non sia stata 
scollegata. Non riparare. Sostituire solo con un cavo 
elettrico identico.

 La prolunga deve essere srotolata durante l'uso. I cavi 

arrotolati possono surriscaldarsi.
 Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia 

posizionato in modo che l'operatore non vi passi sopra, 
non vi inciampi o non sia altrimenti soggetto a danni 
o stress.

 Non trasportare mai il prodotto dal cavo 
dell'alimentazione.

 Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo dalla presa.
 Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli 

appuntiti.
 Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per  il prodotto 

Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del 
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC 
diverso dal voltaggio del presente prodotto.

 Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima 
di scollegarlo dall'alimentazione.

 Scollegare dall'alimentazione e arrotolare il cavo prima 
di riporre l'utensile.

PREPARAZIONE
 Indossare sempre calzature anti-scivolo e pantaloni 

lunghi.
 Prima dell'utilizzo, controllare che non vi siano eventuali 

parti danneggiate. Un interruttore difettoso o una 
qualsiasi parte danneggiata dovranno essere riparate 
o sostituite da un centro servizi autorizzato.

 Non utilizzare l’elettroutensile in ambienti umidi o in 
presenza di acqua. Rimuovere dalla zona di lavoro 
cavi, bastoni, pietre e detriti.

 Assicurarsi che la testa di taglio sia correttamente 
installata e collegata.

 Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano 
montati accuratamente e correttamente.

UTILIZZO
 Evitare di utilizzare l'utensile in caso di condizioni 

climatiche avverse, soprattutto in caso di fulmini.
 Utilizzare  il prodotto  con la luce del giorno o con una 

buona illuminazione artificiale.
 Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
 Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non 

distendere troppo lontano le braccia.
 Non camminare all'indietro durante le operazioni di 

lavoro.
 Camminare, non correre mai.
 Tenere sempre la testa di taglio al di sotto del punto 

vita.
 Non utilizzare per tagliare materiali diversi dall'erba sul 

suolo.
 Non mettere mai in funzione  il prodotto  con paralame 

danneggiati o senza paralame.
 Non sostituire mai un cavo di metallo.
 Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e 

soprattutto durante l’accensione del prodotto.
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 Non prendere né trasportare mai il prodotto  dal cavo 
elettrico.

 Fare attenzione ad eventuali oggetti scagliati dalla linea 
di taglio.

 Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:
 – assistenza
 – Lasciare  il prodotto  incustodito
 – Pulire  il prodotto
 – Cambio accessori
 – Controllare eventuali danni dopo aver colpito un 

oggetto
 – Controllare eventuali danni se il prodotto  inizia a 

vibrare eccessivamente
 – Svolgere le operazioni di manutenzione

 Indossare occhiali o visiere di protezione.
 Fare attenzione ad eventuali lesioni che potranno 

essere causate da accessori installati per tagliare il filo 
di taglio.

 Scollegare l'utensile dall'alimentazione prima 
di controllare, pulire o svolgere le operazioni di 
manutenzione sull'utensile o quando l'utensile non 
viene utilizzato.

 Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite 
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti 
intrappolati.

MANUTENZIONE
 Dopo l'utilizzo scollegare l'utensile dalla presa e 

controllare eventuali danni.
 Utilizzare solo parti e accessori originali.
 Dopo aver srotolato la nuova linea di taglio, riposizionare 

il prodotto nella posizione di funzionamento normale 
prima di accenderla.

 Pulire con un panno morbido dopo ogni utilizzo.
 Controllare il prodotto regolarmente per assicurarsi che 

sia in grado di funzionare correttamente e svolgere 
le funzioni per le quali è stato progettato. Riparare 
eventuali parti danneggiate o farle sostituire da un 
centro servizi autorizzato.

 Quando non viene utilizzato il prodotto andrà riposto in 
un luogo asciutto e lontano dalla portata dei bambini. 
Non riporre all'esterno.

tipi di impatti

Riparare eventuali parti danneggiate o farle sostituire da un 
centro servizi autorizzato.

UTILIZZO RACCOMANDATO
Prodotto da utilizzare solo all’esterno.  Prodotto progettato 
per tagliare erba ed erbacce solo in aree e giardini privati.
Tagliabordi
Prodotto adatto a tagliare erba alta, erbacce, e vegetazione 
simile a livello del terreno.

Sfrondatore
Il prodotto progettato per sfrondare in modo preciso le siepi 
che circondano prati.
Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o 
sfrondare siepi, cespugli o altra vegetazione in cui il piano 

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 

l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Leggere il manuale d’istrizioni e seguire 
tutte le avvertenze e le istruzioni di 
sicurezza. 

Indossare dispositivi di protezione occhi

Evitare di utilizzare in caso di pioggia o 
umidità.

Pericolo di rimbalzo.
Tenere eventuali osservatori a 15 m di 
distanza. 

Rimuovere la spina immediatamente 
prima delle operazioni di manutenzione o 
se il cavo è tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati o 
lanciati dall'utensile.
Tenere gli osservatori a una distanza di 
sicurezza dal prodotto.

Classe II: Doppio isolamento

96 Livello di potenza acustica garantito

I prodotti elettrici non devono essere 

strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 

Conformità CE

Conformità GOST-R
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

  WAARSCHUWING
Wanneer u het product gebruikt, moeten de 
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen 
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze 
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar 
de instructies voor later gebruik.

  WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid 
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik 
van het appraat.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

OPLEIDING
 Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de 

gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken.
 Houd het gebied vrij van omstanders, kinderen en 

huisdieren terwijl u trimt. Stop de machine als iemand 
het werkgebied betreedt.

 Gebruik het product nooit wanneer u moe, ziek of onder 
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

 Gebruik het product uitsluitend voor het maaien 
van gras en licht onkruid. Gebruik niet voor andere 
doeleinden.

 Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker 
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v. 
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
 Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de 

schakelaar zich in de "Off"-positie bevindt voor u het 
werktuig met de stroomtoevoer verbindt. Draag het 
product niet met de stekker in het stopcontact en uw 
vinger op de schakelaar.

 Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar 
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van 
niet meer dan 30 mA.

 Voor u de machine gebruikt, dient u het stroom- of 
verlengsnoer te controleren op schade. Als er tekenen 
van schade zijn, moet deze door een gekwalificeerde 
onderhoudstechnicus worden vervangen.

 Gebruik het product niet als de elektrische kabels 
beschadigd of versleten zijn.

 Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik 
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de 
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische 

kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld. 
Repareer niet. Uitsluitend vervangen door een identieke 
elektrische kabel.

 Verlengsnoeren moeten ontrold zijn tijdens het gebruik. 
Opgerolde kabels kunnen oververhitten.

 Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat 
men er niet kan op stappen, over kan struikelen of het 
op een andere manier wordt blootgesteld aan stress of 
schade.

 Draad het product nooit aan het stroomsnoer.
 Trek nooit aan het stroomsnoer om van de 

stroomtoevoer te ontkoppelen.
 Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe 

randen.
 Zorg ervoor dat de spanning aangepast is aan het 

product. Een naamplaatje op het product duidt de 
spanning van het product aan. Verbind het product 
nooit met een AC-spanning die verschilt van deze 
spanning.

 Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie 
bevindt voor u de machine van de stroombron 
ontkoppelt.

 Ontkoppel de machine altijd van de stroomtoevoer en 
rol de kabel op als u de machine bewaart.

VOORBEREIDING
 Draag altijd beschadigde antislipschoenen en een 

lange broek.
 Voor u de machine gebruikt, dient u te controleren of 

er geen beschadigde onderdelen zijn. Een defecte 
schakelaar of een onderdeel dat beschadigd is moet 
correct worden of vervangen door een geautoriseerde 
onderhoudsfaciliteit.

 Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd 
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en 
afval.

 Zorg ervoor dat de trimmerkop goed is geïnstalleerd en 
stevig is vastgemaakt.

 Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed 
en veilig zijn vastgemaakt.

BEDIENING
 Vermijd dat de machine bij slecht weer wordt gebruikt, 

vooral als er een risico op bliksem bestaat.
 Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig 

licht.
 Vermijd gebruik van de machine op nat gras.
 Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver 

weg met uw arm.
 Ga niet achterwaarts wanneer u trimt.
 Stap altijd, loop nooit.
 Houd de trimmerkop onder uw taille.
 Maai niet oppervlakken anders dan gras.
 Gebruik het product nooit wanneer de beschermers 
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beschadigd of niet gemonteerd zijn.
 Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
 Houd handen en voeten steeds helemaal weg bij het 

inschakelen van het product en tijdens het snijden.
 Til het product nooit op aan de elektrische kabel of 

draag het nooit aan de elektrische kabel.
 Houd rekening met voorwerpen die door de maailijn 

worden weggeworpen.
 Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de 

stroombron voor:
 – onderhoud
 – het product onbeheerd achterlaten
 – het product reinigen
 – accessoires vervangen
 – controleer op schade nadat u een voorwerp hebt 

geraakt
 – controleer op schade als het product abnormaal 

begint te trillen
 – onderhoud uitvoeren

 Draag gezichtsbescherming of een veiligheidsbril.
 Wees voorzichtig voor verwondingen van een toestel 

voor het bepalen van de filamentlijnlengte.
 Ontkppel de machine van de stroomtoevoer voor u ze 

controleert, reinigt of aan de machine werkt of wanneer 
ze niet wordt gebruikt.

 Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven 
van afval.

ONDERHOUD
 Na gebruik ontkoppelt u de machine van de 

stroomtoevoer and controleert u op schade.
 Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen en 

accessoires.
 Nadat u een nieuwe maailijn heeft geplaatst, dient u 

het product altijd terug in de normale bedrijfspositie te 
plaatsen voor u ze inschakelt.

 Reinig met een zachte, droge doek na elk gebruik.
 Controleer het product regelmatig om zeker te zijn dat 

het goed werkt en de beoogde functie zal vervullen. Een 
beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd 
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of 
vervangen.

 Wanneer het product niet wordt gebruikt, dient deze op 
een koele, droge plaats, buiten het bereik van kinderen, 
te worden bewaard. Bewaar niet buitenshuis.

Controleer het apparaat grondig en ga alle defecten 
of schade na. Een beschadigd onderdeel moet door 
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden 
gerepareerd of vervangen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
Dit product is uitsluiltend geschikt voor buitenshuis gebruik.  
Het product is uitsluitend ontworpen voor het maaien van 
gras of licht onkruid in private tuinen.
Grastrimmer
Het product is geschikt voor het maaien van lang gras, 
houterig onkruid, en gelijkaardige vegetatie op of rond het 
grondniveau.
Graskantmaaimachine
Het product is bedoeld voor het maaien van rechte randen 
aan een gazon.
Het product mag niet worden gebruikt om heggen, struiken 
of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar het 
maaiblad niet parallel is met de grond.

MILIEUBESCHERMING

 Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden. 
Zet daarom een afgedankte elektrische 
machine niet bij het huishoudafval. Om het 
milieu te beschermen moeten de machine, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing en 
volg alle waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Vermijd gebruik van de machine in natte 
of vochtige omstandigheden.

Gevaar voor terugslag.
Houd alle omstanders op een afstand 
van tenminste 15 m.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de 
contactdoos voor onderhoudswerken 
of wanneer het snoer is beschadigd of 
doorsneden.
Houd rekening met weggeslingerde of 
rondvliegende voorwerpen.
Hou omstanders op een veilige afstand 
van het product.

Klasse II: Dubbele isolatie
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96 Gegarandeerd geluidsniveau

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren indien 
de mogelijkheid bestaat. Neem contact 
op met uw lokaal bestuur of handelaar 
om advies te krijgen over recyclage.

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit



Português

17

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA

  ADVERTÊNCIA
Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de 
segurança. Para a sua própria segurança e a dos que 
o rodeiam, leia estas instruções antes de utilizar o 
produto. Guarde as instruções para usá-las no futuro.

  ADVERTÊNCIA
Este aparelho não foi feito para ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com reduzidas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiência e 
conhecimento, a não ser que passem a ter supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas de modo a 
evitar que brinquem com o aparelho.

FORMAÇÃO
 Nunca permita que crianças ou pessoas que não 

estejam familiarizadas com estas instruções utilizem o 
produto.

 Mantenha a área livre de espectadores, crianças e 
animais enquanto estiver a podar. Pare a máquina se 
alguém entrar na área.

 Não utilize o produto quando estiver cansado, doente 
ou sob a influência do álcool, drogas ou medicamentos.

 Utilize o produto só para cortar erva e mato ligeiro. Não 
a use para nenhuma outra finalidade.

 Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é 
responsável pelos acidentes ou perigos que ocorrem a 
outras pessoas ou à sua propriedade.

SEGURANÇA ELÉCTRICA
 Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o 

interruptor está na posição OFF (desligado) antes de 
a ferramenta à corrente eléctrica. Não transporte um 
produto ligado com o dedo no interruptor.

 O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através 
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma 
corrente activa não superior a 30 mA.

 Antes do seu uso, comprove que não há danos no cabo 
de extensão nem no cabo de alimentação. Se houver 
sinais de danos, deve ser substituído por um técnico de 
serviço autorizado.

 Não utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem 
danificados ou desgastados.

 Se o cabo de alimentação ou o cabo de extensão se 
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do 
fornecimento eléctrico. Não tocar nos cabos eléctricos 
até se ter desligado o fornecimento eléctrico. Não 
reparar. Utilize apenas peças sobresselentes originais.

 O cabo de extensão deve estar desenrolado durante o 
uso. Os cabos enrolados podem sobreaquecer.

 Assegure-se de que o cabo de alimentação está 

situado de tal maneira que não se pisará, estorvará 
nem estará submetido a danos ou incómodos.

 Não leve o produto pendurado pelo cabo de 
alimentação.

 Não pegue no cabo de alimentação para desligá-lo do 
fornecimento eléctrico.

 Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, óleo e 
pontas afiadas.

 Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu 
produto. Uma placa de identificação no produto indica 
a voltagem do produto. Não ligue o produto a uma 
voltagem de CA que não corresponda à sua voltagem.

 Assegure-se de que o interruptor está em posição 
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

 Para o seu armazenamento, desligar sempre do 
fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.

PREPARAÇÃO
 Utilize sempre calçado anti-deslizante de protecção e 

calças largos.
 Antes do seu uso, comprove que não há peças 

danificadas. Os interruptores defeituosos ou qualquer 
outra peça danificada devem ser substituídos ou 
reparados adequadamente por um estabelecimento de 
serviço autorizado.

 Tenha em consideração o ambiente em que está a 
trabalhar. Mantenha a área de trabalho livre de cabos, 
paus, pedras e resíduos.

 Assegure-se de que a cabeça da podadora está 
correctamente instalada e ajustada.

 Assegure-se de que todas as protecções, deflectores e 
cabos estão unidos de forma correcta e segura.

UTILIZAÇÃO
 Evite utilizar a máquina com mau tempo, especialmente 

se existe o risco de trovoada.
 Utilize o produto à luz do dia ou com uma luz artificial 

eficaz.
 Evite o uso em erva molhada.
 Fique sempre bem apoiado nas pernas e não estique 

demasiado o braço.
 Não caminhar para trás quando se está a cortar.
 Ande e nunca corra.
 Mantenha a cabeça da podadora abaixo do nível da 

cintura.
 Não cortar a erva em superfícies diferentes no solo.
 Não utilize o produto com as tampas danificadas ou 

sem tê-las colocado.
 Nunca encaixe uma linha de substituição de metal.
 Mantenha sempre as mãos e os pés afastados dos 

meios de corte, especialmente quando ligar o produto.
 Não pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
 Tenha cuidado com os objectos lançados pela linha de 

corte.
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 Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes 
de:

 – manutenção
 – deixar o produto sem vigilância
 – limpar o produto
 – mudar acessórios
 – comprovar se há danos depois de bater num 

objecto
 – comprovar se há danos caso o produto comece a 

vibrar de um modo anormal
 – realizar operações de manutenção

 Use óculos de protecção.
 Tenha cuidado contra lesões por parte de qualquer 

dispositivo instalado para aparar o comprimento da 
linha do filamento.

 Desligue a máquina da tomada eléctrica antes de a 
inspeccionar, limpar ou efectuar a sua manutenção e 
sempre que a máquina não estiver em utilização.

 Assegure-se sempre que as aberturas de ventilação se 
mantêm desobstruídas de detritos.

MANUTENÇÃO
 Após utilização, desligue a máquina da alimentação e 

verifique se existem danos.
 Utilize apenas peças e acessórios de substituição 

genuínos.
 Após ter estendido a nova linha do aparador, volte 

sempre a colocar o produto na sua posição normal de 
operação antes de a ligar.

 Limpar com um pano suave seco depois de cada uso.
 Comprove regularmente o produto para assegurar-se 

de que funcionará adequadamente e realizará a função 
para a qual foi desenhado. Qualquer peça danificada 
deve ser substituída ou reparada adequadamente por 
um centro de serviço autorizado.

 Quando não estão a ser utilizadas, o produto deve ser 
armazenado num local seco, fresco e fechado fora do 
alcance das crianças. Não armazenar ao ar livre.

deve ser substituída ou reparada adequadamente por um 
centro de serviço autorizado.

USO PREVISTO
Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao 
ar livre.  O produto está desenhado para cortar erva e mato 
ligeiro só em áreas ajardinadas privadas.
Aparador de relva
Este produto destina-se a cortar erva alta, relva densa, e 
vegetação similar a ou perto do nível do chão.
Cortador de bordas
O aparelho destina-se a cortar bordas precisas em 
relvados.

O produto não deve ser usado para cortar ou aparar sebes, 
arbustos ou outra vegetação em que o aparelho de corte 

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 
o ambiente, a ferramenta, os acessórios e as 
embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLOS

Leia o manual de utilização e siga todos 
os avisos e instruções de segurança.

Use protecção para os ouvidos

Usar protecção para os olhos

Evite o uso em condições de humidade.

Risco de ressalto.
Mantenha todos os espectadores a pelo 
menos 15 m de distância.

antes da manutenção ou caso o cabo 

Tenha cuidado com os objectos voláteis 
ou lançados.
Mantenha os espectadores a uma 
distância segura do produto.

Classe II: Isolamento duplo

96 Nível de potência sonora garantido

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 

com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.

Conformidade CE

Conformidade GOST-R
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

  ADVARSEL
Når produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne 
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed 
skal man læse denne brugsanvisning, inden produktet 
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med 
henblik på senere brug.

  ADVARSEL
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende 
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet 
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person, 
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed.
Børn bør holdes under opsyn, så man er sikker på, at de 
ikke leger med produktet.

UDDANNELSE
 Lad aldrig børn eller personer uden kendskab til 

brugsanvisningen bruge produktet.
 Hold området fri for tilskuere, børn og dyr, så 

længe trimmearbejdet pågår. Stop maskinen, hvis 
uvedkommende kommer ind i området.

 Du må aldrig bruge produktet, når du er træt, syg eller 
under påvirkning af alkohol, narkotika eller medicin.

 Produktet må kun bruges til klipning af græs og let 
ukrudt. Må ikke bruges til andre formål.

 Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker 
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRICITET
 Undgå utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid, 

at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden værktøjet 
sluttes til strømforsyningen. Flyt ikke produktet med 
fingeren på startknappen, mens det er tilsluttet strøm.

 Strømmen skal tilføres via et fejlstrømsmodul (RCD) 
med en udløsestrøm på max 30 mA.

 Inden ibrugtagning skal man undersøge 
strømforsyningskablet for skader. Hvis det opviser 
tegn på skade, skal det udskiftes af en autoriseret 
servicetekniker.

 Produktet må ikke anvendes, hvis de elektriske kabler 
er beskadiget eller slidte.

 Hvis strømforsyningskabler eller forlængerkablet bliver 
beskadiget under brug, skal strømforsyningen afbrydes 
øjeblikkeligt. Undgå at røre ved elektriske kabler, før 
strømforsyningen er blevet afbrudt. Undlad at reparere. 
Udskift kun med identisk elkabel.

 Forlængerkabel skal være rullet ud under brug. 
Oprullede kabler kan overophedes.

 Kontrollér, at strømforsyningskablet er positioneret, 
så ingen træder på det eller falder over det, eller at på 
anden måde udsættes for skade eller belastning.

 Produktet må aldrig bæres i strømforsyningskablet.
 Træk aldrig i selve kablet, når stikket skal trækkes ud 

af kontakten.
 Hold strømforsyningsledningen på afstand af varme, 

olie og skarpe kanter.
 Kontrollér, at spændingen passer til produktet. En 

navneplade på produktet indikerer enhedens spænding. 
Produktet må aldrig sluttes en til vekselstrømsspænding, 
der afviger fra denne spænding.

 Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden 
stikket trækkes ud af stikkontakten.

 Opbevaring skal altid ske med afbrudt strømforsyning 
op oprullet kabel.

FORBEREDELSE
 Bær altid beskyttende, skridsikkert fodtøj og lange 

benklæder.
 Inden ibrugtagning skal man kontrollere, at der ikke 

findes beskadigede dele. En defekt kontakt eller en del, 
som er blevet beskadiget, skal repareres ordentligt eller 
udskiftes på et autoriseret serviceværksted.

 Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljø du befinder 
dig i. Hold arbejdsområdet fri for ledninger, grene, sten 
og affald.

 Kontrollér, at trimmerhovedet er monteret korrekt og 
ordentligt fastgjort.

 Kontrollér, at alle skærme, og håndtag er fastgjort 
ordentligt og sikkert.

VEKSELSTRØM
 Undgå at bruge maskinen i dårligt vejr, især hvis der er 

fare for lynnedslag.
 Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.
 Undgå brug på vådt græs.
 Sørg for altid at have godt fodfæste og god balance.
 Undgå at gå baglæns under trimmearbejdet.
 Gå, løb aldrig.
 Hold trimmerhovedet under hofteniveau.
 Undgå at klippe på andre overflader end græs på jord.
 Brug aldrig produktet med beskadigede skærme eller 

uden påmonterede skærme.
 Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
 Hold altid hænder og fødder væk fra skæredelene, 

dette især når produktet tændes.
 Produktet må aldrig løftes eller bæres i 

strømforsyningskablet.
 Pas på bortslyngede objekter fra klippetråden.
 Produktet skal slukkes og afbrydes fra strømforsyningen 

inden:
 – servicering
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 – at efterlade produktet uden opsyn
 – rengøring af produktet
 – Udskiftning af tilbehør
 – kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt
 – kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at 

vibrere unormalt
 – udførelse af vedligeholdelsesarbejde

 Bær beskyttelsesbriller.
 Pas på ikke at komme til skade på evt. monteret udstyr 

til afkortning af filamenttrådlængden.
 Inden man kontrollerer, rengør eller udfører arbejde på 

maskinen (eller når den ikke anvendes), skal maskinen 
afbrydes fra lysnettet.

 Sørg altid for, at ventilationsåbningerne er fri for affald.

VEDLIGEHOLDELSE
 Efter brug skal maskinen afbrydes fra lysnettet og 

kontrolleres for skader.
 Brug kun originale reservedele og tilbehør.
 Når man har monteret en ny tråd, skal produktet 

altid stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden det 
tændes.

 Rengøres med en blød klud efter hver brug.
 Produktet skal kontrolleres med jævne mellemrum 

for at sikre, at det fungerer ordentligt og udfører den 
ønskede funktion. Enhver del, som bliver beskadiget, 
skal repareres ordentligt eller udskiftes på et autoriseret 
servicecenter.

 Når produktet ikke bruges, skal det opbevares på et 
køligt, tørt sted og låses inde utilgængeligt for børn. Må 
ikke opbevares udendørs.

Produktet skal inspiceres grundigt, og evt. påvirkninger 
eller skader skal lokaliseres. Enhver del, som bliver 
beskadiget, skal repareres ordentligt eller udskiftes på et 
autoriseret servicecenter.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Dette produkt er kun beregnet til udendørs brug.  Produktet 
er kun beregnet til klipning af græs og let ukrudt i private 
haveområder.
Trådtrimmer
Produktet er beregnet til klipning af langt græs, saftigt 
ukrudt, og lignende vegetation i eller ved jordniveau.
Kanttrimmer

græsplæner.
Produktet bør ikke bruges til klipning eller trimning af 
hække, buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet 

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genvindes og ikke 
bortkastes med almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen, og iagttag alle 
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt høreværn

Benyt øjenværn

Undgå brug af produktet i våde eller 
fugtige omgivelser.

Fare for rikochettering.
Alle tilskuere skal være mindst 15 m 
værk.

Træk omgående stikket ud af 
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges 
eller skæres over.

objekter. Hold tilskuere i sikker afstand 
fra produktet.

Klasse II: Dobbelt-isolering

96 Garanteret støjniveau

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug venligst 
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse
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ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING
När man använder apparaten måste 
säkerhetsföreskrifterna följas För din egen, och andra 
närvarandes säkerhet, läs alltid dessa instruktioner 
innan du använder produkten Förvara instruktionerna på 
ett säkert ställe för användning vid senare tillfälle.

  VARNING
Apparaten är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med reducerad fysisk, själslig eller 
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och 
kunskap, om de inte får övervakning eller instruktioner 
beträffande användningen av apparaten av någon som 
ansvarar för deras säkerhet.
Barn ska övervakas så att de inte leker med enheten.

UTBILDNING
 Låt aldrig barn eller personer som inte har läst dessa 

anvisningar använda produkten.
 Håll området fritt från alla andra, barn och husdjur när 

du använder trimmern. Stäng av apparaten om någon 
kommer in i området.

 Använd aldrig produkten när du är trött, sjuk eller 
påverkad av alkohol, droger eller mediciner.

 Använd produkten enbart för att klippa gräs och lättare 
ogräs. Får ej användas för annat ändamål.

 Kom ihåg att användaren är ansvarig för olyckor och 
faror som uppstår för andra människor och deras 
egendom.

ELEKTRICITET
 Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid att 

omkopplaren står i OFF-läge innan redskapet kopplas 
in i väggkontakten. Bär inte en inkopplad produkt med 
dina fingrar på strömbrytaren.

 El bör komma ifrån en apparat med residual krets 
(RCD) med en utlösande strömstyrka ej överstigande  
30 mA.

 Kontrollera el-kabeln och förlängningskabeln avseende 
skador före användning.. Om den visar tecken på skada, 
måste den bytas ut av en kvalificerad servicetekniker.

 Använd inte produkten om kablarna är skadade eller 
slitna.

 Om el-kabeln eller försängningssladden skadas när den 
används, måste man genast koppla ur väggurtaget. Rör 
inte vid el-kablarna förrän väggkontakten är urkopplad 
Reparera inte. Ersätt endast med en identisk el-kabel.

 Förlängningskablar måste vara utrullade när de 
används. Uppringlade kablar kan överhettas.

 Se till att el-kabeln ligger så att man inte trampar eller 

snubblar på den, eller så att den på annat sätt kan 
skadas eller förslitas.

 Bär aldrig apparaten i el-kabeln.
 Dra aldrig ur kontakten ur väggen genom att dra i 

sladden. .
 Håll el-kabeln borta från värme, olja och skarpa kanter.
 Kontroller att volttalet är korrekt för produkten. På en 

skylt på produkten anges strömstyrkan (volt). Koppla 
aldrig produkten till en växelströmsstyrka som skiljer 
från denna.

 Kontrollera att omkopplaren står i OFF-läge innan den 
kopplas ur från väggurtaget.

 Vid förvaring skall den alltid vara urkopplad från 
väggurtaget och kabeln upprullad

FÖRBEREDELSER
 Använd alltid halkfria skyddsskor och långbyxor.
 Kontrollera att det inte finns några skadade delar före 

användning. En defekt omkopplare eller någon del som 
är skadad skall repareras ordentligt eller bytas ut hos 
en auktoriserad servicefirma.

 Tänk på vilken omgivning du arbetar i. Håll 
arbetsområdet fritt från trådar, flis, sten och skräp.

 Kontrollera att trimmer-huvudet är riktigt installerat och 
ordentligt fastsatt.

 Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast 
ordentligt

ANVÄNDNING
 Undvik att använda maskinen i dåligt väder, speciellt 

om det finns risk för åska.
 Använd produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
 Undvik användning på vått gräs.
 Ha alltid ett bra fotfäste och en god balans.
 Gå inte baklänges när du använder trimmern.
 Gå. Spring aldrig.
 Trimmerns huvud skall hållas under midjehöjd.
 Klipp inte på annat underlag än gräs på marken.
 Använd aldrig produkten med skadade skydd eller utan 

skydd.
 Montera aldrig en utbyteslina av metall.
 Håll alltid händer och fötter borta från trimmerdelarna, 

speciellt under start.
 Lyft aldrig upp- eller bär produkten i el-kabeln.
 Se upp med föremål som kastas iväg av klipptråden.
 Stäng av ooch koppla ur väggkontakten innan:

 – service
 – att lämna produkten utan tillsyn
 – rengöring av produkten
 – byte av tillbehör
 – efter att ha slagit i något skall man kontrollera ev. 

skador
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 – kontrollera ev. skador om produkten börjar vibrera 
onormalt

 – Underhåll
 Bär skyddsglasögon.
 Var försiktig så att du inte skadar dig på verktyg som är 

avsett för klippning av trimmerlinan.
 Koppla bort maskinen från eluttaget innan du 

kontrollerar, rengör eller arbetar med maskinen, samt 
när den inte används.

 Säkerställ alltid att ventilationshålen är öppna och fria 
från smuts.

UNDERHÅLL
 Efter användning, koppla bort maskinen från eluttaget 

och kontrollera så att inga skador har uppstått.
 Använd enbart godkända ersättningsdelar och tillbehör.
 Efter att ha satt på en ny klipptråd skall produkten alltid 

återställas till normalt arbetsläge innan den sätts på.
 Efter varje användning, rengör med en mjuk torr duk.
 Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att 

den fungerar som den skall och utför avsedd funktion 
Skadade delar skall repareras ordentligt eller bytas ut 
av en auktoriserad servicefirma.

 När den inte används ska produkten förvaras på ett 
svalt, torrt ställe och bakom lås, samt utom räckhåll för 
barn. Förvara den inte utomhus.

skador på den. Skadade delar skall repareras ordentligt 

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Denna produkt är avsedd för utomhusbruk.  Produkten är 
endast konstruerad för att klippa gräs och lättare ogräs i 
privata trädgårdar.
Grästrimmer
Apparaten är avsedd för skärning av långt gräs, mjukt 
ogräs, och liknande vegetation på eller nära marknivån.
Kanttrimmare
Produkten är avsedd för trimning av gräskanter.
Produkten ska inte användas för att kapa eller trimma 
häckar, buskar eller annan vegetation där skärplanet inte 
är parallellt med marknivån.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen bör återanvändas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen och ta hänsyn till 
alla varningar och säkerhetsanvisningar.

Bär hörselskydd.

Bär ögonskydd

Undvik användning i våta eller fuktiga 
förhållanden.

Risk för rikoschett.
Håll alla närvarande på minst 15 meters 
avstånd.

Koppla bort kontakten från elnätet direkt 
före underhåll eller om kabeln skulle vara 
skadad eller avklippt.

föremål. Håll åskådare på säkert avstånd 
från produkten.

Klass II: Dubbelisolering

96 Garanterad ljudeffektsnivå

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn 

med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.

CE-konformitet

GOST-R-konformitet
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Noudata turvallisuussääntöjä tuotetta käyttäessäsi. 
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nämä 
ohjeet ennen tuotteen käynnistämistä. Säilytä ohjeet 
tulevaa käyttöä varten.

  VAROITUS
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (sekä lapsille), joiden 
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai 
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietämystä, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heitä 
laitteen käytössä.
Lapsia on pidettävä silmällä, jotta he eivät pääse 
leikkimään lisälaitteilla.

KOULUTUS
 Älä anna lasten tai käyttöohjeita tuntemattomien 

ihmisten käyttää tuotetta.
 Pidä sivulliset, lapset ja lemmikit poissa alueelta 

trimmeriä käytettäessä. Sammuta laite, jos alueelle 
tulee ketään.

 Älä koskaan käytä tuotetta väsyneenä, sairaana tai 
alkoholin, huumeiden tai lääkkeiden vaikutuksen 
alaisena.

 Tuotteella saa leikata ainoastaan ruohoa ja ohuita 
rikkaruohoja. Älä käytä muihin tarkoituksiin.

 Muista, että ruohonleikkurin käy t t äjä on vastuunalainen 
vahingoista ja vaaroista, jotka hän aiheuttaa muille 
ihmisille ja heidän omaisuuksilleen.

SÄHKÖTURVALLISUUS
 Varo tahatonta käynnistystä. Tarkista aina, että 

kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket laitteen 
virtalähteeseen. Älä kanna tuotetta, joka on kytkeytynä 
virtaan, jos sormi on kyktimellä.

 Virtalähteessä tulee olla jäännösvirtalaite (RCD), jonka 
trippausvirta on enintään 30 mA.

 Tarkista virtajohto ja jatkojohto ennen käyttöä. Jos 
löytyy mitään merkkejä vaurioitumisesta, pätevän 
huoltomiehen on vaihdettava se.

 Älä käytä tuotetta, jos sähköjohto on vioittunut tai 
kulunut.

 Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu käytön aikana, 
irrota se heti virtalähteestä. Älä kosketa sähköjohtoja, 
ennen kuin virta on katkaistu. Älä korjaa. Vaihda vain 
identtiseen virtajohtoon.

 Jatkojohdon tulee käytössä olla suorana. Kelalla olevat 
johdot voivat ylikuumeta.

 Varmista, että virtajohto sijaitsee siten, että sen päälle 
ei astuta eikä siihen kompastuta eikä se muuten vioitu 

tai rasitu.
 Älä koskaan kanna tuotetta virtajohdosta.
 Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetämällä 

virtajohdosta.
 Älä päästä virtajohtoa koskettamaan kuumuuden 

lähteitä, öljyä tai teräviä reunoja.
 Tarkista, että jännite on tuotteelle oikea. Tuotteen 

jännite ilmoitetaan sen nimikyltissä. Älä koskaan kytke 
tuotetta tästä jännitteestä poikkeavaan vaihtovirtaan.

 Tarkista ennen virtalähteestä irrottamista, että kytkin on 
Off-asennossa.

 Irrota virtalähde ja kiedo johto kelaksi ennen 
varastointia.

VALMISTELUT
 Käytä aina luisumattomia suojajalkineita ja pitkiä 

housuja.
 Tarkista ennen käyttöä, että siinä ei ole vioittuneita 

osia. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai 
vaihdettava viallinen kytkin tai muu vahingoittunut osa 
asianmukaisesti.

 Huomioi ympäristöä, missä työskentelet. Pidä työalue 
vapaana johdoista, kepeistä, kivistä ja roskasta.

 Tarkista, että trimmauspää on asennettu 
asianmukaisesti ja tukevasti.

 Varmista, että kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kädensijat 
on kiinnitetty tukevasti.

KÄYTTÖ
 Älä käytä laitetta huonolla ilmalla, erityisesti ukkosella.
 Käytä tuotetta päivänvalossa tai hyvässä keinovalossa.
 Vältä käyttöä märällä ruoholla.
 Pysyttele tukevasti jaloillasi äläkä kurkota käsivartta 

liian kauas.
 Älä kävele takaperin trimmeriä käyttäessäsi.
 Kävele, älä koskaan juokse.
 Pidä trimmerin pää vyötärön alapuolella.
 Älä leikkaa muilla pinnoilla kuin ruohoisella maalla.
 Älä koskaan käytä tuotetta, jos sen suojukset ovat 

vioittuneita tai puuttuvat.
 Älä koskaan asenna metallista varasiimaa.
 Pidä kädet ja jalat hyvin kaukana terästä koko ajan, 

varsinkin tuotetta käynnistäessä.
 Älä koskaan nosta tai kanna tuotetta sähköjohdosta.
 Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.
 Sammuta laite ja irrota se virtalähteestä ennen 

seuraavia toimintoja:
 – huolto
 – tuotteen jättäminen valvomatta
 – tuotteen puhdistaminen
 – lisävarusteiden vaihtaminen
 – vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen 
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jälkeen
 – vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa täristä 

epänormaalisti
 – huolto

 Käytä suojalaseja.
 Varo, että et loukkaannu siiman leikkauslaitteessa.
 Irrota laite ennen tarkistusta pistorasiasta, puhdistusta 

ja huoltoa sekä kun se ei ole käytössä.
 Pidä aina huoli siitä, että tuuletusaukoissa ei ole roskia.

HUOLTO
 Irrota laite käytön jälkeen pistorasiasta ja tarkista, onko 

se vioittunut.
 Käytä ainoastaan alkuperäisiä lisävarusteita ja 

varaosia.
 Kun pidennät siimaa, palauta tuote aina normaaliin 

käyttöasentoon ennen sen käynnistystä.
 Puhdista aina käytön jälkeen pehmeällä ja kuivalla 

liinalla.
 Tarkista tuote säännöllisesti varmistaaksesi, että se 

toimii asianmukaisesti ja suorittaa sille tarkoitetut 
tehtävät. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai 
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

 Käyttämättömän tuotteen tulee olla varastoitu viileään, 
kuivaan paikkaan ja pois lasten ulottuvilta. Älä säilytä 
ulkona.

Tarkista tuote huolella ja paikanna kaikki vauriot ja viat. 
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava 
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokäyttöön.  Tuote 
on suunniteltu ainoastaan ruohon ja ohuiden rikkaruohojen 
leikkaamiseen yksityispuutarhoissa.
Siimaleikkuri
Laite on tarkoitettu pitkän ruohon, pehmeiden rikkaruohojen 
tai vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan tasolta.
Reunustrimmeri
Tuote on tarkoitettu siistien reunusten leikkaamiseen 
nurmikoille.
Laitetta ei saa käyttää pensasaitojen, pensaikkojen tai 
muun kasvillisuuden leikkaukseen eikä trimmaukseen, jos 
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä heitä raaka-aineita kotitalousjätteisiin, 
vaan vie ne kierrätykseen. Ympäristönsuojelun 
kannalta työkalu, lisäva r usteet ja 
pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLIT

Lue käyttöopas ja noudata kaikkia 
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Käytä kuulosuojaimia

Käytä silmäsuojaimia

Älä käytä sitä märissä tai kosteissa 
olosuhteissa.

Kimmokevaara.
Pidä kaikki sivulliset vähintään 15 m:n 
päässä.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se 
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentäviä 
esineitä. Pidä tarkkailijat turvallisessa 
etäisyydessä tuotteesta.

Luokka II: Kaksoiseristys

96 Taattu äänenteho

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
pidä hävittää talousjätteiden mukana. Ne 
on mahdollisuuksien mukaan pantava 
kiertoon. Kierrätysohjeita antavat kunnan 
viranomaiset ja vähittäiskauppiaat.

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL
Når produktet brukes må sikkerhetsreglene følges. Les 
disse instruksjonene før du tar i bruk produktet for din 

seg i nærheten. Vennligst ta vare på instruksjonene for 
fremtidig bruk.

  ADVARSEL
Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive 
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap, dersom de 
ikke får tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn må passes på for å sikre at de ikke leker med 
utstyret.

OPPLÆRING
 Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med 

brukermanualen bruker produktet.
 Fjern andre personer, barn og dyr fra området mens 

det klippes. Stopp maskinen dersom noen går inn på 
området der maskinen brukes.

 Ikke bruk produktet når du er sliten, syk eller under 
påvirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som 
kan påvirke reaksjonsevne og dømmekraft.

 Bruk produktet kun til å klippe gress og lett ugress. Ikke 
bruk til noe annet formål.

 Husk at operatøren eller brukeren er ansvarlig for uhell 
og farer som andre personer og deres eiendom får 
påført.

ELEKTRISK
 Unngå utilsiktet start. Påse at bryteren alltid er i 

posisjon OFF før det elektriske støpslet settes inn i 
stikkontakten. Ikke bær produktet med fingeren på 
bryteren dersom det er koblet til strømmen.

 Utstyret må få strøm fra en elektrisk kurs med 
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

 Før bruk må den elektriske ledningen og skjøteledningen 
undersøkes for skader. Hvis det er tegn på skade må 
den skiftes av en kvalifisert tekniker.

 Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er 
slitt eller skadet.

 Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk 
må støpslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske 
kontakten. Ikke berør den elektriske kabelen før 
støpslet er trukket ut av den elektriske kontakten. Ikke 
reparer. Skift kun med identisk elektrisk ledning.

 Skjøteledningen må være strukket ut under bruk. 
Opprullede ledninger kan overopphetes.

 Påse at den elektriske ledningen er plassert slik at den 
ikke vil bli trådt på, snublet i eller på annen måte utsatt 
for skader eller belastninger.

 Bær aldri produktet i den elektriske ledningen.
 Ikke trekk i ledningen for å frigjøre støpslet fra 

stikkontakten.
 Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
 Påse at den elektriske spenningen stemmer med ditt 

produkt. En navneplate på produktet viser produktets 
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt 
med en spenning som skiller seg fra produktets.

 Påse at bryteren er i posisjon OFF før støpslet trekkes 
ut av den elektriske kontakten.

 Ved lagring må støpslet alltid trekkes ut av kontakten og 
ledningen kveiles opp.

KLARGJØRING
 Bruk alltid vernesko med sklisikker såle og lange 

bukser.
 Påse at det ikke er noen skadede deler før du bruker 

verktøyet. En defekt bryter eller enhver annen del som 
er skadet må repareres eller skiftes ved et autorisert 
serviceverksted.

 Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold 
arbeidsområdet rent for ståltråd, pinner, steiner og 
avfall.

 Vær sikker på at klippehodet er korrekt montert og 
forsvarlig festet.

 Påse at alle deksler, stropper, avvisere og håndtak er 
korrekt og trygt montert.

BETJENING
 Unngå å bruke maskinen i dårlig vær, spesielt dersom 

det er fare for lynnedslag.
 Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
 Unngå å bruke på vått gress.
 Sørg for godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
 Ikke gå bakover når du klipper.
 Gå, du må aldri løpe mens du arbeider med maskinen.
 Hold klippehodet under hoftehøyde.
 Ikke klipp på overflater annet enn gress eller bakke.
 Bruk aldri produktet med ødelagt skjerming eller uten at 

skjermingen er montert.
 Du må ikke bruke metalltråd ved skifting av kuttetråd.
 Hold hender og føtter til enhver tid unna produktet, 

spesielt når du starter motoren.
 Plukk aldri opp eller bær produktet i den elektriske 

ledningen.
 Se opp for gjenstander som kan kastes ut av 

klippesnoren.
 Slå av og trekk ut støpslet fra den elektriske kontakten 

før:
 – det utføres servicearbeid
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 – etterlater produktet uten tilsyn
 – rengjøring av produktet
 – skifte av tilbehør
 – se etter skader dersom verktøyet har truffet en 

gjenstand
 – se etter skader dersom produktet begynner å 

vibrere kraftig
 – gjennomfører vedlikehold

 Benytt vernebriller.
 Pass på at du ikke skades av utstyr som benyttes til å 

kutte lengden på skjæresnoren.
 Trekk støpslet ut av den elektriske kontakten før 

kontroll, rengjøring eller arbeid på maskinen og når den 
ikke er i bruk.

 Sørg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

VEDLIKEHOLD
 Etter bruk, trekk ut det elektriske støpslet og undersøk 

for skader.
 Bruk bare originale Ryobi reservedeler og tilbehør.
 Etter å ha trukket ut ny skjæresnor returner alltid 

produktet til sin normale arbeidsposisjon før den slås 
på.

 Etter hver gangs bruk, rengjør med en myk klut.
 Kontroller produktet regelmessig for å påse at det vil 

virke korrekt og utføre den tiltenkte oppgaven. Enhver 
del som er skadet må repareres eller skiftes ut ved et 
autorisert serviceverksted.

 Når det ikke er i bruk må produktet oppbevares tørt 
og innelåst slik at det er utilgjengelig for barn. Ikke 
oppbevar utendørs.

skader eller påvirkning av funksjonaliteten. Enhver del som 
er skadet må repareres eller skiftes ut ved et autorisert 
serviceverksted.

TILTENKT BRUK
Denne maskinen er kun ment for utendørs bruk.  Produktet 
er konstruert for klipping av gress og lett ugress kun i 
private haveområder.
Trådtrimmer
Produktet er ment for klipping av langt gress, ugress, og 
lignende vegetasjon ved eller i nærheten av bakkenivå.
Kantklipper
Produktet er utformet for klippping nær kantene på 
gressplener.
Produktet må ikke brukes til klipping av hekker, busker eller 
annen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER

Les brukermanualen og følg alle 
advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttelse

Unngå bruk under våte eller fuktige 
forhold.

Fare for rikosjettering.
Hold andre mennesker på minst 15 
meters avstand.

Fjern øyeblikkelig støpslet fra 
stikkontakten dersom ledningen er 
skadet eller skåret over.
Vær oppmerksom på utkastede eller 

Hold tilskuere på trygg avstand fra 
produktet.

Klasse II: Dobbel isolering

96 Garantert lydeffektnivå

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.

CE samsvar

GOST-R samsvar
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SZKOLENIE
 

tego produktu.
 

 

 

celów.
 

odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub 

 

 

 

przez wykwalifikowanego technika serwisowego.

 

 W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do uszkodzenia 

 

 

 
zasilania.

 
wtyczki z gniazda.

 

 

 

 

PRZYGOTOWANIE
 

spodnie.
 

autoryzowanym punkcie serwisowym.
 

 
i bezpiecznie zamocowana.

 

zamocowane.

 
pogodowych, szczególnie podczas burzy z 
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uruchamiania produktu.
 

elektryczny.
 
 

 – serwisowanie
 – pozostawianie produktu bez nadzoru
 – czyszczenie produktu
 – wymiana akcesoriów
 –
 –

wpada w nietypowe drgania
 – konserwacja

 
 

 

akumulator.
 

KONSERWACJA
 

 
akcesoriów.

 

zasilania.
 
 

punkcie serwisowym.
 

punkcie serwisowym.

PRZEZNACZENIE

domowych.

na trawnikach.

SYMBOLE

przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia 
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Uwaga na odrzucane przedmioty.

Klasa II: Podwójna izolacja

96

odpowiednich miejscach. Informacje 

sprzedawcy.



33

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

 

 

nebo mentálními schopnostmi, nebo s nedostatkem 

ZAŠKOLENÍ
 

 

 

 

 

 

 

 

technik.
 

 

 

 

 
 Nikdy netahejte za napájecí kabel, chcete-li jej odpojit 

 Dávejte pozor, aby se napájecí kabel nedostal do 

 

 
v poloze Off (Vyp.).

 

 
kalhoty.

 

 

 

 

 

 

 
 

práce.
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

situacích:
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 – servis
 –
 –
 –
 –

 –

 –
 
 

 

 
zataraseny.

 

 
díly.

 
do normální pracovní polohy.

 
 

 

Neskladujte mimo budovu.

SYMBOLY

varování.

Noste ochranu sluchu

96

likvidovat v domovním odpadu. 

Shoda CE

Shoda GOST-R
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELMEZTETÉS
A termék használatakor a biztonsági szabályokat be 
kell tartani. A saját és mások biztonsága érdekében 
kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata 

szüksége lehet rá.

  FIGYELMEZTETÉS

gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg 
a tapasztalatuk és tudásuk ehhez; kivéve, ha a 

készülékkel.

GYAKORLÁS
 Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék használatát 

 

motort, ha bárki belép a területre.
 

alkohol, tudatmódosítók illetve gyógyszerek hatása 
alatt áll.

 
Semmilyen más célra ne használja.

 

veszélyekért vagy balesetekért.

 Kerülje el a véletlen bekapcsolást. A szerszám 

Az elektromos hálózatba kapcsolt terméket ne szállítsa 
úgy, hogy az ujja a kapcsolón van.

 A készüléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldóáramú 

 
tápkábelt vagy a hosszabbító kábelt. Ha károsodás jelei 

 Ne használja a terméket ha az elektromos kábelek 
károsodtak vagy elhasználódtak.

 Ha használat közben a tápkábel vagy a hosszabbító 
kábel megsérül, azonnal húzza ki a kábelt az elektromos 
hálózati aljzatból. Na érintse meg az elektromos 
kábeleket, amíg a gép nincs kihúzva a hálózatból. Ne 

kábelre cserélje ki.

 A hosszabbító kábelt használat közben szét kell 
tekerni. A feltekert kábelek túlhevülhetnek.

 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel úgy legyen elvezetve, 
hogy arra ne lépjenek rá, ne botoljanak el benne, és 
más módon se károsítsák vagy feszítsék meg.

 A terméket soha ne szállítsa a tápkábelnél fogva.
 A hálózatról való leválasztásakor soha ne a tápkábelt 

húzza.
 
 

az adattáblán van feltüntetve. A terméket ne 
csatlakoztassa olyan váltóáramú feszültséghez, amely 

 
mindig állítsa kikapcsolt állásba.

 A tároláshoz mindig válassza le a hálózatról és tekerje 
fel a kábelt.

 
nadrágot.

 
sérültek. A hibás kapcsolókat vagy bármilyen más 
sérült alkatrészt egy hivatalos szervizközpontban 

 Vizsgálja át a környezetet, ahol dolgozik. A 
munkaterületet tisztítsa meg a drótdaraboktól, 

 Bizonyosodjon meg róla, hogy a vágófej helyesen lett 
felszerelve és biztonságosan rögzítve van.

 

rögzítve.

HASZNÁLAT
 

villámlás veszélye áll fenn.
 Nappal vagy jó mesterséges megvilágításnál használja 

a terméket.
 Kerülje a nedves füvön való használatot.
 
 Ne lépjen hátrafelé vágás közben.
 Gyalogoljon, ne fusson.
 Derékszint alatt tartsa a vágófejet.
 
 

 Ne szereljen fel fém csereszálat.
 A kezét és lábát minden esetben, de különösen a motor 

 Ne fogja meg és ne szállítsa a terméket az elektromos 
kábelnél fogva.
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 Ügyeljen a vágószál által kivetett tárgyakra.
 Kapcsolja ki és húzza ki a gépet az elektromos 

 – szervizelés
 – a termék felügyelet nélkül hagyása
 – a termék tisztítása
 – tartozékok cseréje
 – egy tárgy eltalálása után vizsgálja meg, hogy 

nincsenek-e rajta sérülések
 –

vágó túlzottan vibrálni kezd
 – karbantartás végrehajtása

 
 Figyeljen oda, nehogy megsérüljön a vágószál adott 

 
valamint ha nem használja azt, válassza le a gépet az 
elektromos hálózatról.

 Mindig ügyeljen rá, hogy semmi ne maradjon a 

KARBANTARTÁS
 Használat után válassza le a gépet az elektromos 

 Csak eredeti cserealkatrészeket és tartozékokat 
használjon.

 

állásba.
 Minden egyes használat után egy puha, száraz ruhával 

tisztítsa meg.
 

alkatrészeket egy hivatalos szervizközpontban kell 
megjavíttatni vagy kicseréltetni.

 

Alaposan vizsgálja át a terméket, és keresse meg 
az esetleges behatásokat vagy sérüléseket. A sérült 
alkatrészeket egy hivatalos szervizközpontban kell 
megjavíttatni vagy kicseréltetni.

A termék kizárólag a szabadban használható.  A 

magánkertekben.

talajszinten vagy afelett való vágására alkalmas.

szolgál.

A termék nem használható sövények, bokrok vagy más 
olyan növény vágására vagy nyesésére, ahol a vágás síkja 
nem párhuzamos a talajfelszínnel.

KÖRNYEZETVÉDELEM

szemétben. Környezetvédelmi megfontolásból 
az elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 

SZIMBÓLUMOK

Olvassa el a kezelési útmutatót és tartsa 

utasítást.

Kerülje a gép használatát nedves vagy 
vizes körülmények között.

Visszapattanás veszélye.

15 méteres távolságban.

átvágása esetén azonnal húzza ki a 
tápkábelt az elektromos hálózatból.

távolságban tartsa.

96 Garantált hangteljesítményszint

A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 

Az újrahasznosítással kapcsolatban 

vagy a termék forgalmazójánál.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 

  AVERTISMENT

  AVERTISMENT

INSTRUIRE
 

produsul.
 

 
bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a 
medicamentelor.

 

 
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc 

ASPECTE ELECTRICE
 

având degetul pe butonul de pornire.
 

dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de 

 

tehnician de service calificat.
 

sunt deteriorate sau uzate.
 

electric identic.
 

 

 
alimentare.

 
deconecta de la sursa de alimentare.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UTILIZARE
 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

produsul.
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de:
 – revizia
 –
 –
 – schimbarea accesoriilor
 –

obiect
 –

 –
 
 

 

 
nu sunt acoperite de resturi.

 

 
 

 

 

service autorizat.
 

service autorizat.

Trimmer

aproape de nivelul solului.

Acest produs este destinat tunderii ordonate a marginilor 

triate.

SIMBOLURI

auzului

umede.

15 m.

96 Nivel garantat al puterii acustice

pentru sfaturi privind reciclarea.

Conform CE

Conform GOST-R
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vai nolietojies.

 

Nomainiet tikai pret identisku elektrisko kabeli.
 

 

 
 

 

 

 

 
avota un satiniet.

SAGATAVOŠANA
 

bikses.
 

 

 
stingri pievienota.

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 – apkope
 –
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 –
 –
 –
 –

 –
 
 

 

netiek lietots.
 

APKOPE
 

 
piederumus.

 

 
audumu.

 

 

noteikumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

15 m.

96
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APMOKYMAS
 

 

 

 
Nenaudokite kitais tikslais.

 

ELEKTROS
 

 

 

aptarnavimo specialistas.
 Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar 

 Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi 

 
suvyniotas. Susukti laidai gali perkaisti.

 

 
 

 

 

 

 

PARUOŠIMAS
 

ilgas kelnes.
 

 

 
ar gerai pritvirtinta.

 Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos 
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

EKSPLOATAVIMAS
 

 

 
 
 Neikite atgal dirbdami trimeriu.
 
 

lygmens.
 
 

 
 

saugokite rankas ir kojas.
 

laido.
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 – aptarnavimas
 –
 – gaminio valymas
 –
 – patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po 

 –

 –
 

apsauga.
 

ilgiui nupjauti.
 

tikrindami, valydami arba dirbdami su prietaisu, bei kai 
jo nenaudojate.

 

 
ir patikrinkite, ar jis neapgadintas.

 Naudokite tik originalias atsargines detales ir priedus.
 

 

 

autorizuotame aptarnavimo centre.
 

Nelaikykite lauke.

autorizuotame aptarnavimo centre.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores, 

APLINKOS APSAUGA

Atatrankos pavojus.

m atstumu.

96 Garantuotas akustinis lygis

CE suderinimas

GOST-R suderinimas
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  HOIATUS
Seadme kasutamisel tuleb järgida ohutusreegleid. 
Teie ja kõrvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege 
käesolevad juhised enne seadme kasutamist läbi. 
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

  HOIATUS
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa 
arvatud lapsed), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed ning kogemusteta ja väljaõppeta 
isikutel, välja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal 
nende ohutuse eest vastutava isiku järelvalve või 
juhendamise all.
Laste järele tuleb valvata, et nad seadmega ei mängiks.

VÄLJAÕPE
 Ärge laske toodet kasutada lastel või inimestel, kes ei 

ole käesoleva juhendiga tutvunud.
 Hoidke trimmimise tööpiirkond vaba kõrvalseisjatest, 

lastest ja lemmikloomadest. Kui keegi tööpiirkonda 
siseneb, siis lõpetage töötamine.

 Ärge kasutage toodet väsinuna või haigena ega siis, kui 
olete uimastite, alkoholi või ravimite mõju all.

 Kasutage toodet vaid rohu ja kerge umbrohu 
lõikamiseks. Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

 Pidage meeles, et operaator või kasutaja on vastutav 
õnnetuste või ohuolukordade eest, mis võivad 
puudutada teisi inimesi või nende vara.

 Vältige soovimatut käivitumist. Enne toitejuhtme 
ühendamist veenduge alati, et toitelüliti on väljalülitatud 
asendis „OFF”. Ärge kandke toitega ühendatud toodet 
sõrme lülitil hoides.

 Elektriline tööriist tuleb ühendada vooluvõrku läbi 
rikkevoolu-kaitselüliti (RCD), mille rakendumisvoolu 
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

 Enne masina kasutamist kontrollige toitejuhe ja 
pikendusjuhe üle. Kui on vigastumise märke, tuleb see 
asendada pädeva elektriku poolt.

 Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada 
saanud, siis ärge toodet kasutage.

 Kui toitejuhe või pikendusjuhe saab kasutamise ajal 
vigastada, ühendage seade toitevõrgust kohe välja. 
Ärge puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide on lahti 
ühendatud. Ärge püüdke remontida. Asendage vaid 
samasuguse elektrijuhtmega.

 Toitejuhe peab olema kasutamise ajaks lahti keritud. 
Kokkukeritud kaablid võivad üle kuumeneda.

 Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et sellele ei saa 

astuda, komistada või seda mingil muul viisil vigastada 
või pingestada.

 Ärge kandke seadet mingil juhul toitejuhtmest hoides.
 Ärge kunagi ühendage toitejuhet lahti sellest tõmmates.
 Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, õlist ja teravatest 

servadest.
 Veenduge, et võrgupinge vastab tootel kasutatavale 

pingele. Toote tehasesildil on näidatud kasutatav pinge 
voltides. Ärge mingil juhul ühendage seadet AC-võrku, 
millel on sellest erinev pinge.

 Enne toitejuhtme lahtiühendamist veenduge, et lüliti on 
asendis "OFF".

 Hoiustamise ajaks ühendage seade toitevõrgust välja 
ja kerige juhe kokku.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
 Kandke alati mittelibisevaid jalanõusid ja pikki pükse.
 Enne töötamise alustamist kontrollige, et seadme osad 

ei ole vigastatud. Vigastatud lüliti ja vigastatud osad 
tuleb lasta pädeval hooldajal parandada või asendada.

 Hinnake keskkonda, kus töötate. Hoidke tööpiirkond 
vaba traatidest, vaiadest, kividest ja prahist.

 Veenduge, et trimmeripea on õigesti paigaldatud ja 
kindlalt kinnitatud.

 Veenduge, et kõik kaitsed, suunajad ja käepidemed on 
õigesti ja ohutult kinnitatud.

KASUTAMINE
 Vältige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti siis kui 

on äikese oht.
 Kasutage toodet päevavalguse või hea tehisvalguse 

korral.
 Vältige märjas rohus kasutamist.
 Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
 Ärge liikuge trimmimisel tagurpidi.
 Töötamisel kõndige, ärge kunagi jookske.
 Hoidke trimmeripead allapoole vööd.
 Ärge kasutage mujal kui maapinnal kasvava rohu 

trimmimiseks.
 Ärge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud 

või ei ole oma kohale paigaldatud.
 Ärge paigaldage metallist asendustera.
 Hoidke jalad ja käed alati eemal lõikepeast ja eriti siis, 

kui lülitate toote mootori sisse.
 Ärge kunagi tõstke või kandke toodet juhtmest hoides.
 Hoiduge trimmeri jõhvi poolt ülespaisatud esemete 

eest.
 Lülitage seade välja või ühendage vooluvõrgust lahti 

enne kui teete järgmist:
 – teenindamine
 – toote jätmisel järelvalveta
 – toote puhastamine



Eesti

44

 – lisatarvikute vahetamine
 – kõikide vigastuste ülekontrollimine pärast lööki 

mõne eseme vastu
 – kõikide vigastuste ülekontrollimine kui toode hakkab 

ebanormaalselt vibreerima
 – hooldustööde tegemine

 Kandke kaitseprille ja silmamaski.
 Olge ettevaatlik, et end mitte vigastada jõhvi 

mahalõiketeraga.
 Enne trimmeri kontrollimist, puhastamist või sellel 

töötamisel ning mittekasutamise ajaks ühendage seade 
toitevõrgust lahti.

 Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist 
puhtad.

HOOLDUS
 Pärast kasutamist ühendage seade toitevõrgust lahti ja 

kontrollige vigastuste suhtes üle.
 Kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid.
 Pärast uue trimmerijõhvi pikendamist seadke toode 

enne sisselülitamist tavatööasendisse.
 Pühkige pärast iga kasutuskorda pehme kuiva lapiga 

puhtaks.
 Vaadake seade aeg-ajalt üle ja veenduge, et see töötab 

nõuetekohaselt ning täidab ettenähtud funktsiooni. 
Vigastatud osad tuleb lasta pädeval hooldajal 
parandada või asendada.

 Kui toodet ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas ja 
lukustatud ruumis, lastele kättesaamatus kohas. Ärge 
hoiustage õues.

Kontrollige saag hoolikalt üle ja tehke kindlaks võimalikud 
rikked ja vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta pädeval 
hooldajal parandada või asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
See toode on ette nähtud kasutamiseks vaid väljaspool 
ruume.  Toode on ette nähtud rohu ja kerge umbrohu 
lõikamiseks koduaedades.
Trimmer
See seade on ette nähtud pika rohu, umbrohu, ja sarnaste 
taimede lõikamiseks maapinnal või selle lähedal.
Servaja
See seade on ette nähtud muruväljakute servade täpseks 
niitmiseks.
See seade ei ole ette nähtud hekkide, põõsaste või 
muude taimede lõikamiseks lõiketasapinnas, mis ei ole 
maapinnaga paralleelne.

KESKKONNAKAITSE

Toormaterjalid utiliseerige jäätmetega koos. 
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb 
jäätmekäitluseks keskkonnasõbralikult 
sorteerida.

Lugege kasutusjuhend läbi ja järgige 
hoiatusi ning ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Vältige kasutamist märgades ja niisketes 
tingimustes.

Väljapaiskumise oht.
Hoidke kõik kõrvalseisjad vähemalt 15 m 
kaugusel.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud või 
sellel on sisselõige, siis ühendage pistik 
vooluvõrgust enne parandamist kohe 
lahti.
Hoiduge ülespaisatud ja lendavate 
esemete eest. Hoidke kõrvalseisjad 
tootest ohutus kauguses.

Klass II: Topeltisolatsioon

96 Garanteeritud helivõimsuse tase

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi 
visata olmejäätmete hulka. Vaid tuleb viia 
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel 
küsige sellekohast nõu oma edasimüüjalt 
või vastavalt kohaliku omavalitsuse 
institutsioonilt.

CE vastavus

GOST-R vastavus
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  UPOZORENJE

  UPOZORENJE

iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama  

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 

OBUKA
 

djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
 

 Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili 
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

 Koristite ovaj proizvod samo za rezanje trave i sitnog 

 Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za 
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili 
njihovoj imovini.

PODACI O ELEKTRICI
 

 

 

 

 

 

Spiralni kabeli mogu se pregrijati.
 Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran 

 
 

napajanja.
 

rubova.
 

koji se razlikuje od ovog napona.
 

 
kabel.

PRIPREMA
 
 

servisnog centra.
 

 Provjerite da li je glava trimera pravilno instalirana i 

 

UPORABA
 

uvjetima, posebice ako postoji opasnost od grmljavine.
 Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj 

 Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.
 
 Ne hodajte unatrag dok kosite.
 
 
 
 

 Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.
 

 
 
 

 – servisiranje
 – ostavljanje proizvoda bez nadzora
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 –
 – promjena dodatnog pribora
 –

odbacivanja predmeta
 –

 –
 
 

 

 
krhotina.

 

 Koristite samo originalne zamjenske dijelove i dodatni 
pribor.

 

 
 Redovito provjeravajte proizvod kako biste bili sigurni 

da pravilno radi i izvodi funkciju za koju je namijenjen. 

 

na otvorenom.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za rezanje trave i sitnog korova u 

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje visoke trave, 

Trimer za oblikovnje
Proizvod je namijenjen za rezanje skladnih rubova na 
travnjacima.
Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili obrezivanje 

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate 

bacati u otpad.

SIMBOLI

sigurnosna upozorenja i upute.

mokrim uvjetima.

Opasnost od odbitka.

najmanje 15 m.

udaljenosti od proizvoda.

Klasa II: Dvostruka izolacija

96

prodavca kako reciklirati.

Sukladno CE

Sukladno GOST-R
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SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO

Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta 
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta 

  OPOZORILO

strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z 
napravo.

URJENJE
 Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki 

niso seznanjene z navodili za uporabo.
 

 
pod vplivom alkohola oziroma drog.

 Izdelek uporabljajte le za rezanje trave ali tankih bilk. Za 
druge namene ga ne uporabljajte.

 Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za 

njihovi lastnini.

 Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave. 
Preden orodje priklopite na napajanje, preverite, 

vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.
 Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni 

tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.
 

zamenjavo opraviti kvalificirani serviser.
 

obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.
 

 
kabli se lahko pregrejejo.

 

 
 

napajalni kabel.
 
 

od navedene.
 

 
zvijte kabel.

PRIPRAVA
 
 

serviserju.
 Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem 

predmetov.
 

 
pravilno in trdno pritrjeni.

DELOVANJE
 Naprave ne uporabljajte ob slabem vremenu, zlasti ko 

se lahko pojavljajo strele.
 Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni 

svetlobi.
 Ne uporabljajte v mokri travi.
 
 Med obrezovanjem ne hodite vzvratno.
 Vedno hodite, nikoli ne tecite.
 
 
 

 
 

posebej ko izklapljate izdelek.
 

kabel.
 Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalna nitka.
 

 – servisiranje
 – pustiti izdelek brez nadzora
 –
 – menjava dodatkov
 –
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 –

 –
 
 

najlonske vrvice.
 

dela in kadar ni v uporabi, odklopite stroj iz napajanja.
 

proste.

 

 Uporabljajte le originalne rezervne in nadomestne dele.
 Po menjavi najlonske vrvice vedno preklopite izdelek v 

 
 Izdelek redno preverjajte, da zagotovite njegovo 

pravilno delovanje in izvajanje predvidenih funkcij. Vsak 

 Ko izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho mesto 
in zaklenite, da otroci ne bodo imeli dostopa. Ne 
shranjujte na prostem.

Temeljito preglejte izdelek in opazujte, ali je morda 

NAMEN UPORABE

namenjen obrezovanju trave in tankih bilk na zasebnih 
vrtovih.
Kosilnica z nitko

podobnega rastlinja talne rasti.
Kosilnica za robove

grmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni 
vzporedna s tlemi.

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

navodila.

Nevarnost odbijanja.
Prisotni naj bodo oddaljeni vsaj 15 m.

Gledalci naj bodo na varni razdalji od 
izdelka.

Razred II: Dvojna izolacija

96

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 

na lokalne oblasti.

Skladnost CE

Skladnost GOST-R
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  VAROVANIE

  VAROVANIE

ŠKOLENIE
 

 

nejaká osoba vstúpi do pracovného priestoru, zastavte 
stroj.

 
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

 

 

pri prevádzke stroja.

ELEKTRICKÉ
 Dbajte na to, aby nedochádzalo k neúmyselnému 

spusteniu. Pred zapojením nástroja do elektrickej 

 

maximálne 30 mA.
 

 
alebo opotrebované.

 

 

 

 
 

napájací kábel.
 Napájací kábel nedávajte do blízkosti tepla, oleja alebo 

 

Zariadenie nikdy nepripájajte k striedavému napätiu 
inému, ako je uvedené napätie.

 

 

PRÍPRAVA
 

nohavice.
 

 

 

 

PREVÁDZKA
 

 
umelom osvetlení.

 
 Neustále zachovávajte pevnú oporu nôh a rovnováhu.
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 Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

 – servis
 – ponechanie produktu bez dozoru
 –
 –
 –

objektom
 –

 –
 
 

 

elektrickej siete.
 

úlomkami.

 

 
 

 
 

servisnom centre.
 

a suché miesto a uzamknite mimo dosahu detí. 
Neskladujte v exteriéri.

centre.

buriny, a podobnej vegetácie na úrovni zeme alebo kúsok 

trávnikov.

Surové materiály recyklujte, namiesto toho, 
aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj, 

prostrediu.

SYMBOLY

Noste ochranu sluchu

prostredí.

vzdialenosti minimálne 15 m.

objekty.

vzdialenosti od produktu.

Trieda II: Dvojitá izolácia

96
Opotrebované elektrické zariadenia by 

odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 

ekologického spracovania.

CE konformita

GOST-R konformita
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands

specifications Spezifikationen
Características del Caratteristiche del 

prodotto

Rated power Puissance nominale Stromstärke Alimentazione Vermogen

Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tensión nominal Voltaggio nominale Toegekende 
spanning

No-load speed Vitesse de rotation Leerlaufgeschwindigkeit Velocidad sin carga Velocità senza carico Snelheid zonder 
lading

Cutting capacity Capacité de coupe Schnittbreite 
Durchmesser Capacidad de corte Capacità di taglio Snijcapaciteit

Cutting line diameter Diamètre du Fil de 
Coupe

Schneidfaden-
Durchmesser

Cortar el diámetro de 
la línea

Diametro linea di 
taglio Maailijndiameter

Vibration Vibrations Vibrationen Vibración Vibrazione Trillingen

Measured sound 
power level

Niveau de puissance 
sonore mesuré

Gemessener 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia 
acústica medido

Livello di potenza 
acustica misurato

Gemeten 
geluidsniveau

Measured sound 
pressure level

Niveau de pression 
sonore mesuré

Gemessener 
Schalldruckpegel

Nivel de presión 
acústica medido

Livello di pressione 
sonora misurato

Gemeten 
geluidsdrukniveau

Weight Poids Gewicht Peso Peso Gewicht

Replacement parts Ersatzteile

1.5mm complete spool 1.5mm Bobine 
complète

1.5mm Komplette 
spule

1.5mm Carrete 
completo

1.5mm Bobina 
completa

1.5mm Volledige 
spoel

1.5mm spool (3 pcs) 1.5mm Bobine 
(3 pièces) 1.5mm Spule (3-teilig) 1.5mm Carrete 

(3 piezas)
1.5mm Bobina 
(3 pezzi) 1.5mm Spoel (3 st)

Polski Magyar Latviski

techniczne adatai

Moc znamionowa Névleges teljesítmény Nominalus galingumas

Névleges feszültség spriegums

Rychlost naprázdno Üresjárati 
fordulatszám

Greitis be 
apkrovimo Greitis be apkrovimo

Vágási teljesítmény Pjovimo talpa

diametrs
Pjovimo linijos 
diametras

Wibracje Vibrace Rezgésszint Vibracijos

Zmierzony poziom Mért 
hangteljesítményszint puterii acustice lygis

Zmierzony poziom 
akustického tlaku Mért hangnyomásszint

Hmotnost Gépsúly Greutate Svars Svoris

Cserealkatrészek

1.5mm Kompletna 
szpula

1.5mm Kompletní 
cívka 1.5mm Teljes orsó 1.5mm Rezervor 

complet 1.5mm Pilna spole rinkinys
1.5mm Szpuli 
(3 sztuki) 1.5mm Cívky (3 ks) 1.5mm Orsó (3 db) 1.5mm Bobinei (3 buc) 1.5mm Spoles 

(3 gab.)



Português Dansk Svenska Suomi Norsk
Características do 
aparelho specifikationer specifikationer tiedot

Potência nominal Strøm Effekt Moottorinteho Oppgitt ytelse 400 W

Tensão nominal Mærkespænding Spänning Nimellisjännite Nominell spenning 230/240 V   
~ 50 Hz

Velocidade sem 
carga Tomgangshastighed Hastighet utan 

belastning
Nopeus ilman 
kuormaa Tomgangshastighet 10,000 /min

Capacidade de 
corte Skærekapacitet Trimningskapacitet Leikkauskapasiteetti Klippekapasitet 27 cm

Cortar o diâmetro 
da linha Klippetrådsdiameter Klipptrådens 

diameter
Leikkuusiiman 
halkaisija

Diameter på 
klippesnoren 1.5 mm

Vibration Vibration Vibration Vibration Vibrasjon 3.0 m/s2, 
K=1.5m/s2

Nível de potência 
sonora medido Målt støjniveau Uppmätt 

ljudeffektsnivå Mitattu äänenteho Målt lydeffektnivå LWA: 95.2 dB(A)

Nível de pressão 
sonora medido Målt lydtryksniveau Uppmätt ljudnivå Mitattu 

äänipaineen taso Målt lydtrykknivå LPA: 82.6 dB(A);
KPA: 3.0 dB(A)

Peso Vægt Vikt Paino Vekt 2.7 kg

Peças de Varaosat Erstatningsdeler

1.5mm Bobina 
completa

1.5mm Komplet 
spole

1.5mm Komplett 
spole

1.5mm Kela 
laitteelle

1.5mm Komplett 
spole RAC122

1.5mm Carrete 
(3 peças)

1.5mm Spole 
(3 stk.)

1.5mm Spole 
(3 st.)

1.5mm Kelan 
(3 osaa)

1.5mm Spole 
(3 deler) RAC123

Eesti Hrvatski Slovensko
Toote tehnilised 
andmed

Špecifikácie 

Nimivõimsus Nazivna snaga 400 W

Nimipinge Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napätie 230/240 V   
~ 50 Hz

Tühikäigukiirus Brzina bez Hitrost 
neobremenjenega 
motorja

10,000 /min

Lõikevõimsus Duljina rezanja Kapaciteta rezanja Kapacita rezania 27 cm

Trimmerijõhvi läbimõõt Premer rezalne nitke Priemer rezného drôtu 1.5 mm

Vibratsioon Vibracije Vibracije Vibrácie 3.0 m/s2, 
K=1.5m/s2

Mõõdetud 
helivõimsuse tase

Mért 
hangteljesítményszint

Izmerjena raven 
hluku LWA: 95.2 dB(A)

Mõõdetud helirõhu 
tase Mért hangnyomásszint Izmerjena raven Nameraná hladina 

akustického tlaku
LPA: 82.6 dB(A);
KPA: 3.0 dB(A)

Kaal 2.7 kg

Nadomestni deli

1.5mm Pooli 
täiskomplekt 1.5mm Cijeli kalem 1.5mm Celotno 

vreteno
1.5mm Kompletná 
cievka RAC122

1.5mm Pooli (3 tk) 1.5mm Kalema
(3 kom)

1.5mm Vreteno 
(3 kos) 1.5mm Cievky (3 ks) RAC123



EN   
LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and workmanship for 
24 months from the date of purchase by the original purchaser, subject to the limitations 
below.  Please keep your invoice as proof of date of purchase.

 This warranty does not cover damage or liability caused 
by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user, improper handling, 
unreasonable use, negligence, failure by end user to follow operating procedures 
outlined in the user’s manual, attempted repair by non-qualified professional, 
unauthorized repair, modification, or use of accessories and/or attachments not 
specifically recommended by authorized party.  Please see your local dealer for list of 
authorized service centers in your area.
This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which ordinary 
wear and tear results in required replacement during warranty period. This warranty 
does not cover transportation cost or consumable items such as fuses and batteries.
This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark, serial 
number) markings have been defaced, altered or removed or if product is not purchased 
from an authorized reseller or if product is sold AS IS and / or WITH ALL FAULTS.
Subject to all applicable local regulations, the provisions of this limited warranty are in 
lieu of any other written warranty, whether express or implied, written or oral, including 
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN 
NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL 
OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE 
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.
 

DE   
EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt für den Außengebrauch  im Hinblick auf Material und 
Verarbeitungsgüte frei ist von allen Defekten, gültig für einen Zeitraum von 24 Monaten ab 
Datum des Kaufs durch den originalen Käufer, jedoch abhängig von den unten stehen-den 
Beschränkungen. Bitte bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf. 

 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden 
oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung, Missbrauch, zufälligen oder 
absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder durch ei-ne unsachgemäße 
Handhabung, Nachlässigkeit oder das Versäumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch 
angegebenen Anweisungen zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes 
Personal, die Modifikation oder Nutzung von Zubehörtei-len und/oder Zusatzgeräten, die von der 
autorisierten Partei nicht ausdrücklich empfohlen werden.   
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Bürsten, Taschen, Birnen oder jedes sonstige Teil, 
das einer gewöhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums 
erforderlich macht. Außer für den Fall einer ausdrücklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich 
diese Garantie nicht auf Transportkosten oder Verbrauchsgüter wie Sicherungen. 
Diese eingeschränkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-ke, 
Seriennummer) beschädigt, geändert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt nicht bei 
einem autorisierten Einzelhändler gekauft, oder falls das Produkt in seinem IST-Zustand und / 
oder MIT ALLEN VORHANDENEN MÄNGELN verkauft wurde. 
Abhängig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser Garantie 
anstelle jeder anderen schriftlichen Garantie, sie sei schriftlich oder mündlich, einschließlich 
jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF DIE GEEIGNETHEIT 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN UM-STÄNDEN HAFTEN WIR FÜR 
SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-SCHÄDEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG 
SOLL DEN TATSÄCHLICHEN KAUF-PREIS, DER FÜR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, 
NICHT ÜBERSCHREITEN.   

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe zu 
finden.

 

FR  
 GARANTIE LIMITÉE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de pièces et de main d’œuvre pour 
une durée de 24 mois à partir de la date d’achat par le premier acquéreur, avec les 
limitations ci-dessous.  Veuillez conserver votre facture qui attestera de la date d’achat.

 Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités dus 
à une mauvaise utilisation, à un mauvais traitement accidentel ou intentionnel, à 
une mauvaise manipulation, à une utilisation déraisonnée, à de la négligence, au 
non respect par l’utilisateur final des procédures d’utilisations encadrées du mode 
d’emploi, à une tentative de réparation par du personnel non qualifié, à une réparation 
non autorisée, à une modification, ou l’utilisation d’accessoires non spécifiquement 
recommandés par une instance autorisée.  
Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres pièces 
d’usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période de garantie. 
Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne couvre pas les frais de 
port ou les consommables tels les fusibles.
Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale (marque, 

revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL et/ou DANS L’ÉTAT.
Sujettes à toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette garantie limitée 
remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée, écrite ou orale, y compris 
toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU CORRESPONDANT À UNE UTILISATION 
PARTICULIÈRE. NOUS NE SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES 
DES DOMMAGES SPÉCIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSÉQUENCES OU 
DOMMAGES SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITÉ MAXIMALE N’EXCÉDERA 
PAS LE PRIX PAYÉ PAR L’ACQUÉREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

ES   
GARANTÍA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estará libre de defectos en cuanto 
a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de compra por el 
comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor guarde su factura 
como prueba de la fecha de compra.

 Esta garantía no cubre daños o responsabilidades 
causados o que se deban al mal uso, abuso, actos accidentales o intencionales 
por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable, negligencia, por no seguir los 
procedimientos operativos descritos en el manual del usuario, intento de reparación 
por personal no calificado, reparación no autorizada, modificación o uso de accesorios 
y/o conexiones no específicamente recomendadas por la parte autorizada.  
Esta garantía no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier pieza que 
por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario durante el período 
de garantía. A menos que se proporcione específicamente bajo la ley aplicable, esta 
garantía no cubre el costo de transporte o artículos consumibles tales como fusibles.
Esta garantía limitada será nula si las marcas de identificación original del producto 
(marca comercial, número de serie) se han borrado, alterado o retirado o si el producto 
no se ha comprado de un revendedor autorizado o si el producto se vende COMO 

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las cláusulas de esta garantía 
limitada están en lugar de cualquier otra garantía por escrito, ya sea expresa o 
implícita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantía de COMERCIABILIDAD O 
APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. EN NINGÚN MOMENTO, SEREMOS 
RESPONSABLES DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES 

PRECIO DE COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.  

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite ryobitools.eu.

 



IT  DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

I prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di conformità 
per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’utente finale originale, con le 
limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino d’acquisto come prova di 
vendita originale e verifica della data del periodo di garanzia.

 Questa garanzia limitata non copre i danni 
causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o intenzionali causati 
dall’utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato rispetto da parte dell’utente 
delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni, lavori effettuati da parti terze non 
qualificate, riparazioni non autorizzate, modifiche o uso di accessori e/o prolunghe 
non specificatamente raccomandate dalla ditta produttrice. 
Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti, le lampadine 
o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o deterioramento, andrà 
sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non sia specificatamente indicato 
ai sensi della legge applicabile, questa garanzia non copre le spese di trasporto o gli 
elementi soggetti a usura come i fusibili.      
Questa garanzia verrà invalidata qualora elementi di identificazione originale del 
prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati, alterati o rimossi 
o se il prodotto non è stato acquistato da un rivenditore autorizzato o se viene venduto 
“COSÌ COM’È” e / o CON DIFETTI.
In conformità con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in questa 
garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o implicita, scritta 
o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A UN 
PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA DITTA PRODUTTRICE SARÀ 
RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, ACCIDENTALI O  CONSEQUENZIALI. 
LA RESPONSABILITÀ MASSIMA DELLA DITTA PRODUTTRICE NON SI ESTENDE 
OLTRE IL PREZZO PAGATO PER IL PRODOTTO DALL’UTENTE. 

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

PT  GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi está garantido contra os vícios de fabrico e as peças A TTI garante 
que este produto para o exterior não contém defeitos no material ou no acabamento. 
Esta garantia é válida durante 24 meses a partir da data de compra pelo comprador 
de origem, sujeita às limitações referidas abaixo.  Por favor, guarde a sua factura 
como prova de data de compra.

 Esta garantia não abrange danos ou responsabilidades causadas pelo 
uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo utilizador, manipulação 
indevida, uso não razoável, negligência, incumprimento do utilizador final em seguir 
os procedimentos de funcionamento referidos no manual de instruções, tentativa de 
reparação por um profissional não qualificado, reparações, modificações ou usos 
não autorizados dos acessórios e/ou peças anexas que não sejam especificamente 
recomendados pela parte autorizada.  
Esta garantia não abrange as correias, escovas, sacos, lâmpadas ou qualquer peça 
cujo desgaste habitual resulte na sua substituição durante o período de garantia. 
Excepto se for especificado pela lei aplicável, esta garantia não abrange os custos 
de transporte ou os artigos consumíveis, tais como os fusíveis. 
Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificação original do produto (marca 
registada, número de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou retiradas ou, se o 
produto não for comprado por um revendedor autorizado ou, se o produto for vendido 
como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.
Sujeitas a todas as normas locais aplicáveis, as disposições desta garantia limitada 
substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explícita ou implícita, escrita ou 
oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE EXPLORAÇÃO OU APTIDÃO 

POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA 

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite ryobitools.eu.

NL  
BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of vakmanschap 
voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele koper, behoudens de 
hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening te bewaren als bewijs van 
aankoopdatum.

 Deze garantie erkent geen 
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit oneigenlijk gebruik, 
misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen door de gebruiker, 
onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing door 
de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd 
reparaties, het wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek 
door een erkende partij worden geadviseerd.
Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of welk 
onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de garantieperiode 
vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld in de van toepassing 
zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten of consumptieproducten 
zoals ontstekingen.
Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van het 
product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd of verwijderd zijn 
of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt gekocht of als het product 
DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.
Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen van 
deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie hetzij expliciet 
of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie van AANKOOP OF 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR 
SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE 
MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE 
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar 
ryobitools.eu.

DA  
BEGRÆNSET GARANTI

TTI garanterer at dette udendørs produkt er fri for defekter af materiale og håndværk 
i 24 måneder efter købsdatoen fra den oprindelige køber, dog med nedenstående 
begrænsninger.  Gem venligst din kvittering som bevis for købsdato.

 Denne garanti dækker ikke skader eller erstatningsansvar 
forårsaget af / som følge af forkert anvendelse, misbrug, utilsigtede eller tilsigtede 
handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug, forsømmelighed, hvis brugeren 
ikke er i stand til at følge instruktionerne i brugermanualen, forsøgt reparation af en 
ikke-kvalificeret person, uautoriseret reparation, foretagelse af ændringer, eller brug af 
tilbehør og/eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.  
Denne garanti dækker ikke bælter, børster, tasker, pærer eller andre dele hvis 
almindelig slid og slitage kræver udskiftning indenfor garantiperioden. Med mindre 
det er specificeret under gældende lovgivning, så dækker denne garanti ikke 
transportomkostninger eller brugsartikler, såsom sikringer.
Denne begrænsede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation 
(varemærke, serienummer) markeringer er ødelagt, ændret eller fjernet eller hvis 
produktet ikke er købt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er solgt i AS 
IS og / eller WITH ALL FAULTS.
Er underlagt lokale regulativer, forudsætningerne for denne begrænsede garanti er i 
stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder, skriftligt eller 
mundtligt, inklusive enhver garanti angående SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL 
ET GIVENT FORMÅL. VI ER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ANSVARLIG FOR 
SPECIELLE, RESULTERENDE ELLER TILFÆLDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE 
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE KØBSPRIS BETALT FOR 
PRODUKTET.  

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nærmeste autoriserede servicecenter på: ryobitools.eu.



SV  
BEGRÄNSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt är fri från fel vad gäller material och 
tillverkning i 24 månader från originalinköparens inköpsdatum, begränsat enligt nedan. 
Behåll kvittot som bevis på inköpsdatum.

 Denna garanti täcker inte skador eller ansvar orsakad av 
felanvändning, vanvård, oavsiktlig eller avsiktlig handling hos användaren, felaktig 
hantering, orimlig användning, vårdslöshet, slutanvändares misslyckande att följa 
användningsinstruktioner som framgår i användarmanualen, försök till reparation 
av icke-kvalificerad yrkesman, otillåten reparation, modifiering eller användning av 
tillbehör och/eller tillbyggnader som inte är rekommenderade av auktoriserad part.  
Denna garanti täcker inte bälten, borstar, påsar, lampor eller andra delar som behöver 
bytas under garantiperioden på grund av normalt slitage. Denna garanti gäller inte 
transportkostnader eller förbrukningsartiklar så som säkringar, om inte annat anges 
i applicerbar lag.
Denna begränsade garanti är förbrukad om produktens originalidentifikationsmärken 
(trade mark, serienummer) är bortnötta, ändrade eller borttagna eller om produkten inte 
är inköpt från en auktoriserad återförsäljare eller om produkten är såld i befintligt skick.
Föremål för alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna begränsade 
garanti gäller istället för alla andra skrivna garantier, oavsett om de är uttryckta eller 
implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier för SÄLJBARHET ELLER 
LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT SYFTE. VI KAN ALDRIG HÅLLAS ANSVARIGA 
FÖR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA, FÖLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. 
VÅRT MAXIMALA ANSVAR SKA INTE ÖVERSTIGA DET FAKTISKA INKÖPSPRISET 
SOM DU BETALADE FÖR PRODUKTEN.  

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till ryobitools.eu.

NO  
GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utendørs bruk er fri for feil i material og tilvirkning 
i 24 måneder fra datoen når det opprinnelige ble kjøpt med de begrensninger som er 
gitt nedenfor. Vennligst ta vare på kvitteringen som bevis på kjøpsdato.

 Denne garantien dekker ikke skader eller ansvar 
forårsaket av / forårsaket av feil bruk, misbruk, dersom brukeren gjør noe utilsiktet 
eller med vilje, uriktig håndtering, urimelig bruk, uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke 
overholder bruksanvisningen, dersom det gjøres forsøk på reparasjoner av ukvalifisert 
personale, ikke autoriserte reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller 
påmonteringer som ikke er særskilt anbefales av autorisert part.
Denne garantien gjelder ikke belter, børster, bager, lyspærer eller andre deler som har 
en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden. Dersom ikke annet 
er spesifisert i gjeldende lov, så dekker denne garantien ikke transportkostnader eller 
forbruksvarer som f. eks. sikringer.
Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID (varemerke, 
serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fjernet, eller dersom produktet ikke 
er kjøpt av en autorisert forhandler eller dersom produktet er solgt AS IS og / eller 
MED ALLE FEIL.
Garantien følger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne begrensede 
garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte eller implisitte, 
skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET ELLER DUGELIGHET 
FOR ET BESTEMT FORMÅL. VI PÅTAR OSS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE, 
TILFELDIGE, FØLGE- ELLER ANDRE SKADER. VÅRT MAKSIMALE ANSVAR 
OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJØPSPRISEN SOM DU HAR BETALT 
FOR PRODUKTET.

AUTORISERT SERVICESENTER
For å finne et autorisert servicesenter i nærheten, gå til ryobitools.eu.

FI  
RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperäiselle ostajalle tämän ulkotuotteen olevan virheetön materiaaliltaan 
tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopäivästä lähtien ottaen huomioon alla olevat 
rajoitukset. Säilytä laskusi todisteena ostopäivästä.

 Tämä takuu ei käsitä vauriota tai vastuuvelvollisuutta, 
joka on aiheutunut käyttäjän väärinkäytöstä, satunnaisesta tai tahallisesta teosta, 
epäasianmukaisesta käsittelystä ja käytöstä, käyttäjän laiminlyönnistä noudattaa 
käyttöohjeessa pääpiirteittäin esitettyjä toimintaohjeita, epäpätevän ammattilaisen 
korjausyritystä, valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisälaitteiden ja/tai kojeiden 
käyttöä, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.
Tämä takuu ei käsitä hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitään osia, jotka on 
vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain mukaan 
ole erityisesti säädetty, tämä takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita 
kuten sulakkeita.
Tämä rajoitettu takuu on mitätön, jos tuotteen alkuperäiset tunnistamismerkinnät 
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole 
ostettu valtuutetulta jälleenmyyjältä tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta 
ja/tai kaikkine vikoineen.
Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten määräysten piiriin tämän rajoitetun takuun 
ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai suoraan. Mikään 
muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva takuu ei rajoita tätä takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsiä lähimmän valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

RU  



PL   
OGRANICZONA GWARANCJA

 Niniejsza gwarancja nie obejmuje 

naprawy podejmowanych przez niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy, 

gwarancja nie obejmuje kosztów transportu lub takich pozycji jak bezpieczniki.

WSZYSTKIMI USTERKAMI.
Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym, 

innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub ustnych, 

ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA 

ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY PRODUKT.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

internetowej ryobitools.eu.

HU   

A TTI garantálja ezen kültéri termék hibamentességét az anyaghibák és az készítés 
tekintetében, az eredeti vásárló számára a vásárlástól számított 24 hónapon át. Kérjük 

 A garancia nem vonatkozik a helytelen használat, 
rongálás, a felhasználó véletlen vagy szándékos tevékenysége, helytelen kezelés, 
céltalan használat, hanyagság, a felhasználói kézikönyvben leírt eljárások be 
nem tartása, szakképzetlen személy által végzett javítás, engedély nélküli javítás, 

keletkezett károkra.  
Ez a garancia nem vonatkozik az övekre, kefékre, táskákra, izzókra vagy bármilyen 
más olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiódus alatt cseréje szükséges. Ha 

szállítási költségre vagy fogyóeszközre.
Ez a korlátozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosító adatait 
(márkanév, sorozatszám) eltávolították, módosították vagy letakarták, vagy 
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazótól vásárolták, illetve a terméket 

Minden helyi szabályozásnak megfelelve, ezen korlátozott garancia rendelkezései  
bármilyen más írásos garanciát helyettesítenek, legyen az kifejezett vagy hallgatólagos, 

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

CS  
OMEZENÁ ZÁRUKA

nákupu.

RO  

sau CU TOATE DEFECTELE.

PRODUS.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT



LV  
 ET  PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 24 kuu jooksul alates algsele ostjale 
müümisest  materjali- või töötlemisdefekte, arvestades järgmisi piiranguid.  Palun 
hoidke alles toote ostuarve, et tõendada ostukuupäeva.

 Käesolev garantii ei hõlma 
vigastusi või vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt mittesihipäraselt või 
vääralt kasutatud või on toode kasutaja tegevuse tulemusena sattunud õnnetusse 
või avariisse või on seadet valesti, ebamõistlikult või hoolimatult käsitletud. Samuti 
ei kehti garantii siis, kui seadme kasutusjuhendis ettenähtud tööprotseduure 
on eiratud, seadet on püütud väljaõppeta töötajate poolt remontida, tehtud on 
lubamatuid remonttöid, muudatusi või on kasutatud tarvikuid ja/või lisaseadmeid, 
mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.  
Käesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele või muudele 
loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul vahetada.  Välja 
arvatud asjakohaste seadustega määratud juhtudel, ei kata käesolev garantii 
transportkulusid või kulutarvikuid, näiteks sulavkaitsmeid.
Käesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltähised (kaubamärk, 
seerianumber) on kahjustatud, muudetud või eemaldatud või toode ei ole ostetud 
volitatud edasimüüja käest või kui toode on müüdud OSTJA RISKIL ja/või OSTJAT 
ON RIKETEST TEAVITATUD.
Sõltuvalt kõikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii sätted 
muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on selgesõnaliselt 
väljendatud või eeldatavad, kirjalikud või suulised, kaasa arvatud igasugune 
KAUBANDUSLIK VÕI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE garantii. MITTE MINGITEL 
JUHTUDEL EI VASTUTATA TOOTJA ERIJUHTUMIL VÕI JUHUSLIKULT 
KAASNEVATEST OLUDEST VÕI AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. 
TOOTJA MAKSIMAALNE VASTUTUS EI ÜLETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD 
TEGELIKKU HINDA.  

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

LT  RIBOTA GARANTIJA HR  

nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara, propusta korisnika da se 

strane.

CIJENU KOJU STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR



SL  OMEJENA GARANCIJA

da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v materialu ali izdelavi.  Prosimo, 

 Garancija ne 

dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe brez razloga, malomarnosti ter 

stranke.   

elementov, kot so varovalke.

NAPAKAMI.

SME PRESEGATI DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.  

BG   

ryobitools.eu.

SK
 
OBMEDZENÁ ZÁRUKA 

potvrdenie o dátume zakúpenia.

oprávnenou stranou.  

prepravu a spotrebné materiály, napríklad poistky.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

eu.



EN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Line Trimmer/Edge Trimmer
Model number: RLT4027
Serial number range: 11300201000001-11300201999999
Model number: RLT4027PK3
Serial number range: 11300401000001-11300401999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Measured sound power level: 95.2 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Winnenden, Oct. 25, 2012

Authorised to compile the technical file:
Rainer Kumpf
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DE  EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Akku-Rasentrimmer / Kantenschneider
Modellnummer: RLT4027
Seriennummernbereich: 11300201000001-11300201999999
Modellnummer: RLT4027PK3
Seriennummernbereich: 11300401000001-11300401999999

mit den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Gemessener Schallleistungspegel: 95.2 dB (A)
Garantierter Schallenergiepegel: 96 dB (A)

Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-Bordures Sans Fil / Dresser
Numéro de modèle: RLT4027
Étendue des numéros de série: 11300201000001-11300201999999
Numéro de modèle: RLT4027PK3
Étendue des numéros de série: 11300401000001-11300401999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Niveau de puissance sonore mesuré: 95.2 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de l’annexe VI Directive 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice président de l’Ingénierie
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortabordes Inalámbrico / Bordeadora
Número de modelo: RLT4027
Intervalo del número de serie: 11300201000001-11300201999999
Número de modelo: RLT4027PK3
Intervalo del número de serie: 11300401000001-11300401999999

armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Nivel de potencia acústica medido: 95.2 dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 96 dB (A)

Método de evaluación de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingeniería
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi A Filo Senza Cavo / Sfrondatore
Numero modello: RLT4027
Gamma numero seriale: 11300201000001-11300201999999
Numero modello: RLT4027PK3
Gamma numero seriale: 11300401000001-11300401999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Livello di potenza acustica misurato: 95.2 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformità all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador De Relva Sem Fio / Cortador De Bordas
Número do modelo: RLT4027
Intervalo do número de série: 11300201000001-11300201999999
Número do modelo: RLT4027PK3
Intervalo do número de série: 11300401000001-11300401999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Nível de potência sonora medido: 95.2 dB (A)
Nível de potência sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliação de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

NL  EC CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze Lijntrimmer / Graskantmaaimachine
Modelnummer: RLT4027
Serienummerbereik: 11300201000001-11300201999999
Modelnummer: RLT4027PK3
Serienummerbereik: 11300401000001-11300401999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Gemeten geluidsniveau: 95.2 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp
Winnenden, Oct. 25, 2012

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DA  EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Batteridreven Kanttrimmer/ Kanttrimmer
Modelnummer: RLT4027
Serienummerområde: 11300201000001-11300201999999
Modelnummer: RLT4027PK3
Serienummerområde: 11300401000001-11300401999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Målt støjniveau: 95.2 dB (A)
Garanteret støjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident for teknik
Winnenden, Oct. 25, 2012

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



SV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlös Grästrimmer / Kanttrimmare
Modellnummer: RLT4027
Serienummerintervall: 11300201000001-11300201999999
Modellnummer: RLT4027PK3
Serienummerintervall: 11300401000001-11300401999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Uppmätt ljudeffektsnivå: 95.2 dB (A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 96 dB (A)

Konformitetsbedömning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of engineering
Winnenden, Oct. 25, 2012

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

NO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Oppladbar Gresstrimmer / Kantklipper
Modellnummer: RLT4027
Serienummerserie: 11300201000001-11300201999999
Modellnummer: RLT4027PK3
Serienummerserie: 11300401000001-11300401999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Målt lydeffektnivå: 95.2 dB (A)
Garantert lydeffektnivå: 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon
Winnenden, Oct. 25, 2012

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

FI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Johdoton Tasausleikkuri / Reunustrimmeri
Mallinumero: RLT4027
Sarjanumeroalue: 11300201000001-11300201999999
Mallinumero: RLT4027PK3
Sarjanumeroalue: 11300401000001-11300401999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Mitattu äänenteho: 95.2 dB (A)
Taattu äänitehon: 96 dB (A)

Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto
Winnenden, Oct. 25, 2012

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Numer modelu: RLT4027
Zakres numerów seryjnych: 11300201000001-11300201999999
Numer modelu: RLT4027PK3
Zakres numerów seryjnych: 11300401000001-11300401999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Akkumulátoros Szegélyvágó / Szegélynyíró
Típusszám: RLT4027
Sorozatszám tartomány: 11300201000001-11300201999999
Típusszám: RLT4027PK3
Sorozatszám tartomány: 11300401000001-11300401999999

rendelkezéseinek 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Mért hangteljesítményszint: 95.2 dB (A)
Garantált hangteljesítményszint: 96 dB (A)

történt.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnök, tervezés
Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojírenství
Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Tehniskais viceprezidents
Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

LT  EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Modelio numeris: RLT4027
Serijinio numerio diapazonas: 11300201000001-11300201999999
Modelio numeris: RLT4027PK3
Serijinio numerio diapazonas: 11300401000001-11300401999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

ET  EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Trimmer / Servaja
Mudeli number: RLT4027
Seerianumbri vahemik: 11300201000001-11300201999999
Mudeli number: RLT4027PK3
Seerianumbri vahemik: 11300401000001-11300401999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

Mõõdetud helivõimsuse tase: 95.2 dB (A)
Garanteeritud helivõimsuse tase: 96 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC.

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal
Winnenden, Oct. 25, 2012

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Broj modela: RLT4027
Raspon serijskog broja: 11300201000001-11300201999999
Broj modela: RLT4027PK3
Raspon serijskog broja: 11300401000001-11300401999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



SL  IZJAVA EC O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
viceprezident technického oddelenia
Winnenden, Oct. 25, 2012

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Rainer Kumpf 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

BG
 Techtronic Industries GmbH

 Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

 /

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 
60335-1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:20
10+A15:2011, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009, prEN 60335-2-
91:2007/FprAA:2009, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 25, 2012

Rainer Kumpf
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany
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